












































































































































































































































































































































































































Band van de reisgids Karl 
BAEDEKER, 'Belgium and 
Luxemburg', Leipzig, 1931 
(ANTWERPEN, Erfgoed­
bibliotheek Hendrik Con­
science) 

ervaren als angstaanjagend. Reizigers waren bang om verloren te 
lopen in het onbekende. Het ontbreken van de vertrouwde sociale 
omgeving sloeg hen uit hun lood. Hierdoor kregen de uitgeverijen 
van de reisgidsen een zeer grote invloed op de reiziger. 

Rond 1830 was er met John Murray's Handbookfor Travellers een 
nieuwe compactere soort reisgids ontstaan, die zich onthield van 
onnodige details en zich beperkte tot de toeristische hoogtepun­
ten. 21 Hoewel vooral gericht op de hogere Engelse middenklasse, 
was de gids gemakkelijk verstaanbaar en bezorgde hij een uitge­
lijnde reisplanning. 22 Veel van de reisgidsen die volgden, zouden 
deze aanpak gewoon overnemen. 
Het handige reisformaat en de kenmerkende rode cover van 

21 E. ALLEN, 'Money and little red books: Romanticism, Tourism and the Rise of the 
Guidebook', in Literature lnterpretation Theory, 7 (1996), p. 214-215. 

22 R. KOSHAR, "What ought to be seen", p. 323-328. 
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de Handbook for Travellers inspireerde ook Karl Baedeker, die 
met zijn Baedeker ook de hogere middenklasse aansprak en te­
gen 1870 de leidende uitgever van toeristische gidsen in Europa 
werd.23 Voor Thomas Cook en Grieben was het interbellum een 
gouden tijd: hun goedkopere gidsen mikten op de lagere inkom­
stenklassen die nu ook verschenen op de toeristische markt. Cook 
beschouwde als touroperator de reisgids als een gemakkelijk aan -
vullend middel om geld bij te verdienen en terzelfder tijd reclame 
te maken voor zichzelf en de adverteerders. Ook de kwaliteit ging 
erop vooruit en tegen 1930 was zijn uitgave zeer vergelijkbaar met 
deze van M urray. 2 4 

Omdat reisgidsen ontwikkeld werden om te gebruiken tijdens de 
reizen zelf, waren ze compact en gericht op efficiëntie en objec­
tiviteit.25 Murray zag zichzelf als een wetenschappelijke observa­
tor en daarom werd - ongeacht de werkelijke auteur - de reisgids 
steeds uitgegeven onder de naam van Murray zelf. Anonimiteit 
zou de aanspraak op quasi-wetenschappelijkheid vergroten. Karl 
Baedeker deed iets gelijkaardigs: hij gaf de reisgidsen steeds uit 
onder de naam van de uitgeverij zodat het volledige bedrijf garant 
stond voor de inhoud. Deze laatste aanpak had nog meer impact. 26 

De nieuwe reisgidsen presenteerden zich als meer informatieve 
en praktische, historisch accurate en vooral objectieve werken. 
Het gebruik van de eerste persoon enkelvoud werd uit de teksten 
geweerd. "In speaking of a place, one speaks of oneself" wilden de 
uitgeverijen vermijden. 27 Dat Murray aangaf zich te willen focus­
sen op de zaken die de reiziger zou moeten zien in plaats van op 
alle zaken die hij zou kunnen zien, houdt echter al een begin in van 
een zekere subjectieve ondertoon. Wat Murray namelijk het zien 
waard vond, kon voor elke reiziger en gidsgebruiker heel anders 

23 E. ALLEN, 'Money and little red books', p. 219. 
24 J.M. MACKENZIE, 'Empires ofTravel: British Guide Books and Cultural lmperialism 

in the 19th and 20th Centuries', in J.K. WALTON (red.), Histories of Tourism: 
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Representation, ldentify and Conflict, Clevedon, 2005, p. 26. 
25 R. KOSHAR, " What ought to be seen", p. 330. 
26 E. ALLEN, 'Money and little red books', p. 215-219 
27 E. ALLEN, 'Money and little red books', p. 216-221,224; R. KOSHAR, German Travel 

Cultures, p. 15; R. KOSHAR, "What ought to be seen", p. 326. 



zijn. De nieuwe gidsen wilden daarenboven meer aandacht beste­
den aan historische achtergrond: de eerste pagina's in de reisgid­
sen van Murray en Baedeker werden genummerd met Romeinse 
cijfers en bevatten een schat aan geschiedkundige gegevens. Deze 
toevoeging hield echter meteen ook weer veel ruimte in voor in­
terpretatie. 28 

Murray gebruikte graag citaten van bekende Engelse schrijvers om 
zijn reisgids mee aan te vullen, wat verband houdt met een zekere 
vaderlandse trots. Ook bij de Baedeker is dit terug te vinden: hij 
promootte a sense of Germanness. 29 Tijdens het interbellum kreeg 
de Baedeker het internationaal echter moeilijk: er was na de Eerste 
Wereldoorlog een algemene daling van het aantal uitgegeven reis­
gidsen vanwege een gebrek aan goed drukmateriaal en bovendien 
waren de Duitsers niet langer graag geziene gasten en investeer­
ders in het buitenland. Duitse toeristen werden geconfronteerd 
met zeer strenge paspoort- en visumcontroles; ook hun wankele 
munt hield hen weg van buitenlandse reizen. Tijdens de depressie 
werd het zelfs bijna een patriottische plicht om niet langer vanuit 
Duitsland naar het buitenland te reizen en zich te concentreren op 
het binnenlands toerisme. De goedkopere gidsen, zoals deze van 
Grieben, konden hiervan profiteren. Tijdens de war hooks boom 
(1927-1932) 30 werden er opnieuw meer op het buitenland gerichte 
reisgidsen uitgegeven in Duitsland, onder meer door Baedeker in 
1930 en door Grieben in 1928 en 1930.31 De inhoud van de Baedeker 
werd wel aangepast aan de omstandigheden: de sociaaleconomi­
sche geschiedenis werd beperkt tot een minimum en vervangen 
door een meer uitvoerige uitleg over kunst en architectuur. Koshar 
heeft vanaf 1918 meer chauvinistische uitspraken vastgesteld en 
vanaf 1933 kwamen ze nog meer voor, toen het naziregime het 

28 J.M. MACKENZIE, 'Empires ofTravel', p. 23. 
29 R. KOSHAR, "What ought to be seen", p. 331. 
30 M. CONSTANDT, 100 jaar Toerisme. Een eeuw vakantie in West-Vlaanderen, Tielt, 

1986, p. 23; R. KOSHAR, "What ought to be seen", p. 334; W. LLOYD, Battlefield 
Tourism, p. 109, 131. 

31 ANTWERPEN, UA, SC-HSW: K. BAEDEKER, Belgien und Luxemburg: Handbuch für 
Reisende, Leipzig, Baedeker, 1930; LEUVEN, KUL: S.N., Belgien und Luxemburg, 
Berlijn, Grieben, 1928. 
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nationale potentieel van toerisme begon te zien.32 Helaas kan er 
geen onderzoek gedaan worden naar Duitse reisgidsen na 1930, 
omdat er gewoon geen zijn voor de Belgische regio. 

Koshar vond alvast dat "The Baedeker was the true product of the 
German mind. Reading the Baedeker, regardless of the language 
in which it was printed, was like reading a part of Germany."33 

De Baedeker had zijn internationale koppositie te danken aan een 
goede marketingstrategie: er werden met regelmaat versies uitge­
geven in verschillende talen, met name in het Engels en het Frans. 
Bij het vertalen werden de teksten aangepast volgens de interes­
ses van de reizigers uit de verschillende landen.34 Opvallend is dat 
de Franstalige editie twee jaar eerder dan de Duitstalige werd uit­
gegeven. Dit kan wijzen op de eerder vermelde Duitse terughou­
dendheid voor buitenlandse reizen, maar ook op het feit dat de 
gids oorspronkelijk specifiek bedoeld was voor Franse reizigers. De 
Baedeker had overigens een Franse tegenhanger: Les Guides Bleus 
van Hachette. De eerste Guide Bleu werd geschreven door James en 
Findlay Muirhead, vertalers van de Baedeker en Murray-gidsen. 

Er was één koploper in het uitgeven van toeristische gidsen naar 
de slagvelden: de Michelin Banden Company.35 De meeste van 
deze thema-specifieke gidsen hadden betrekking op Franse slag­
velden. Lloyd deed uitvoerig onderzoek naar de slagvelden en 
betrok er Britse en Franse reisgidsen bij. Hij gebruikte vooral the­
ma-specifieke gidsen en niet direct de meer algemene gidsen, die 
een ruimer publiek bereikten; ook Duitsland werd niet in zijn on­
derzoek betrokken. Maar net als Koshar slaagde hij er in de verbin­
ding te leggen tussen de reisgids en Dark Tourism. Volgens Lloyd 
werd er al zeer snel getwijfeld of een toeristisch uitstapje naar de 
slagvelden eigenlijk wel gepast was. Een aantal reisgidsen zouden 
hier zelf al vraagtekens bij geplaatst hebben.36 De algemene reis-

32 R. KOSHAR, "What ought to be seen", p. 333-334. 
33 R. KOSHAR, German Travel Cultures, p. 26. 
34 E. ALLEN, 'Money and little red books', p. 222. 
35 D.W. LLOYD, Battle.field Tourism, p. 30. 
36 D.W. LLOYD, Battle.field Tourism, p. 20, 106. 



gidsen en de oorlogsreisgidsen deden dit zeker niet: "La Belgique 
sart d'une période qui fut la plus mouvementée et la plus tragique 
de son histoire; à chaque pas, sur son sol, le voyageur en trouvera 
les traces lamentables ou glorieuses."37 

Al in hun inleiding benadrukten vele gidsen dat de Eerste 
Wereldoorlog een belangrijk aspect was geworden van het toe­
risme naar België. De Eerste Wereldoorlog zorgde er bij Hachette 
en Baedeker voor dat België na de oorlog niet langer in de gidsen 
samen met Nederland werd opgenomen.38 Een gids van Thomas 
Cook voor België uit 1929 meldt dat "Battlefields and war cemeter­
ies have entered definitely into the landscape ofBelgium".39 

De Belgische Westhoek kreeg een duidelijk prominentere plaats 
dan voorheen. In een Hachette van 1873 zijn slechts zes regels op­
genomen over Veurne, terwijl dit in 1935 is uitgebreid tot twee 
en een halve pagina. 40 Plaatsen zoals Kemmel, Passendale en 
Zonnebeke verschenen na de oorlog voor het eerst in de gidsen. 
Ook voor Ieper, dat altijd al populair was bij het toeristisch pu­
bliek, nam de interesse na 1914-1918 nog toe: in de Hachette van 
1873 was een halve pagina opgenomen; in 1920 was dit verhoogd 
tot vier en een halve pagina. Ook in de Grieben ging het aantal pa­
gina's omhoog met twee en een halve pagina. 41 

Van Assmanns veronderstelling dat traumatische gebeurtenissen 
pas na verloop van vijftien jaar herdacht worden, is in de bestudeerde 

37 ANTWERPEN, Erfgoedbibliotheek Hendrik Conscience (EHC): S.N., Belgique, 
Luxembourg, Parijs, Mellotée, 1923, préface. 

38 ANTWERPEN, EHC: A.J. DU PAYS, Belgique et Ho/lande, Parijs, Hachette, 1875 en K. 
BAEDEKER, Belgien und Holland nebst dem Grossherzogtum Luxemburg: Handbuch 
für Reisende, Leipzig, Baedeker, 1904; ANTWERPEN, UA , SC-HSW: M . 
MONMARCHÉ, Belgique, Parijs, Hachette, 1920 en K. BAEDEKER, Belgien und 
Luxemburg: Handbuch für Reisende, Leipzig, Baedeker, 1930. 

39 ANTWERPEN, EHC: R. ELSTON, The Traveller's handbook to Belgium, Londen, 
Simpkin/Marshall, 1929, preface. 

40 ANTWERPEN, EHC: A.J . DU PAYS, Belgique et Ho/lande, Parijs, Hachette, 1875, p. 151 
en E.L. Tl LLION, Belgique et Luxembourg, Parijs, Hachette, 1935, p. 196-198. 

41 ANTWERPEN, EHC: 0 . FIEDLER, Belgien: Praktisches Reisehandbuch, Berlijn, 
Goldschmidt, 1908, p.127-128; LEUVEN, KUL: S.N., Belgien und Luxemburg, Berlijn, 
Grieben, 1928, p. 206-208. 
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reisgidsen niets te merken. In 1919 en 1920 gafMichelin reeds gidsen 
uit volledig gewijd aan de oorlogssites van de Belgische Westhoek42 

en ook Hachette had in 1920 al een gids die veel aandacht schonk 
aan de Westhoek en de oorlog.43 Ook de inhuldigingsdata van ver­
schillende oorlogsmonumenten ontkrachten Assmanns stelling: 
in 1920 werd door de Canadian Battlefield Monument Commission 
besloten tot oprichting van het monument The Brooding Soldier; in 
1923 werd het herdenkingsteken onthuld ter ere van de deelname 
van de Canadese 1ste Divisie aan de Tweede Slag om Ieper44; in 1921 
werd het ontwerp gemaakt voor de Menenpoort en in 1927 volgde 
de inhuldiging. 45 Er blijkt dus geen fifteen year gap voor te komen, 
maar eerder een van vijf tot tien jaar. 

In latere jaren wijzigden de teksten van de gidsen in verband met 
het oorlogsgebeuren grondig. In 1920 beschreef de Hachette de 
geschiedenis van de oorlog nog tot in het kleinste detail; in 1935 
was van deze zeven pagina's lange tekst geen volledige pagina 
meer over. 46 Waar in de inleiding een kort maar krachtig stukje 
stond over de Belgische positie tijdens de oorlog, was er in 1935 
een deel algemene informatie voor in de plaats gekomen en ook de 
geschiedenis rond Ieper tijdens de oorlog werd verkort met twee 
pagina's.47 
Dit zou kunnen duiden op een desinteresse voor de oorlog die met 
de jaren toenam. Dit is echter een verkeerde conclusie: in de gids 
van 1935 ging de aandacht veel meer uit naar wat al heropgebouwd 
was en naar de herdenkingsmonumenten die tijdens de voorbije 
vijftien jaar alom opgetrokken waren. 

42 ANTWERPEN, EHC: S.N., Ypres et les batail!es d'Ypres, Clermont-Ferrand, Michelin, 
1919 en S.N., L'Yseret la cote Beige, Clermont-Ferrand, Michel in, 1920. 

43 ANTWERPEN, UA, SC-HSW: M. MONMARCHÉ, Belgique, Parijs, Hachette, 1920. 
44 http://www.thecanadianencyclopedia.com/articles/monuments-of-the-first-and­

second-world-wars, geraadpleegd op 14 augustus 2012. 
45 https://inventaris.onroerenderfgoed.be/woi/relict/1422, geraadpleegd op 14 au­

gustus 2012; O.W. LLOYD, Battle.field Tourism, p. 108. 
46 ANTWERPEN, UA, SC-HSW: M. MONMARCHÉ, Belgique, Parijs, Hachette, 1920, p. 

XXIV-XXXI en E.L. TILLION, Belgique et Luxembourg, Parijs, Hachette, 1935, 
p. XXVIII-XXIX. 

47 ANTWERPEN, UA, SC-HSW: M. MONMARCHÉ, Belgique, Parijs, Hachette, 1920, 
préface, p. 23-26 en E.L. TILLION, Belgique et Luxembourg, Parijs, Hachette, 1935, 
préface, p. 118-120. 
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OIIU.rt81l.i Ultl'l'A,.'(:!IH,!01i: A L'P.S'l'k't& 1u.: Pl.0 >!08Ttr.,rr. L'lllETn::R& IHUTA!i'NJQUK, 

no1.1,e de Ploegdurt d lluti1'U, 

57 

A l' enlrit <.Ie Ploegateerl, on voil Ie dmclièrt. brîl.nr111iquc n° 5~ 
{pl1ulo t:i•dcuu1). Tra.11crsée rcctilignc, da,u Ie uillugc Iri s abtmd. A la 
sortie d droiit.. on cr,ii.u fe tîmelit.re n" :;-1, p11i~. nprt.s nooir rUpassi un 

abri bi lonnt! J e gra11des dimcm;ions, Je cimtliire 11° 55; f'll/in, à yauche, 
oprês Ic passage d niveau, lt. cimeliè rt. ,i@ 56. 

J.A ~UTE UW. llliSSIIU:11. 

PhOC.O prilf d M\dtw dw ehduau de la B w!tt. À "' f ond, la rr~• dl! Mulinu. 

011 lra11ersc l: bols de Ploegsteert en 1(1tssanl à gauche te c/lt.mi11 qui 
mêne d la /t.rnu. du PeJiJ-Pont. La route manie; à gauchc, 011 apuçoll 
lts ruines clu ohAtea u de la H utte, b6li sur Ie vusanl de la cole 63. Sur 
fa crél t , en face, apparafssml les ruint$ de .Wtssints (pholo ci-co11lre), 

B11 jui11 l9 l 0, on ur. µouimil allu dircclemt:nl 6 er. rlel'nier viU011e, I« 
rortlc êJa11I eo11pi.,: à la pelilc Douvc. 

LI C.\AKEl'OC"R DE SO'l'll}:--l•AJCl·JJ&-011.A.01"!. 

!Al ,Q1df de Jf•uinu, 1xmlk d'a,brt"1 dklliqtu1U1, <'wnt imp,nt~IZl>le (iu111 1919), J,)f'ffld,• d 
gauell• W ,-ovle d, Ne~e-,8iliu ( Yofr ritir1lraiu p. 47.) 

De blz. 56 en 57 uit de toeristische reisgids Ypres et les batailles d'Ypres, Clermont­
Ferrand, Michelin, 1919. De reisgids is afkomstig uit de bibliotheek van Stijn 
Streuvels (BRUGGE, Provinciale Bibliotheek Tolhuis, Westflandrica 9257). 

Bij Cook is er een soortgelijk proces te bespeuren: in zijn gids van 
1924 was een vier pagina lange oorlogsgeschiedenis opgenomen, 
die in 1929 weer volledig verdwenen was en geïntegreerd in tien 
pagina's over de algemene Belgische geschiedenis. Wel werd er in 
de introductie gewezen op het ontstaan van een vierde regio naast 
de kust, het platteland en de Ardennen, namelijk de slagvelden. 48 

In tegenstelling tot Le Guide Bleu uit 1935 focuste The Traveller's 
handbook zich niet meer op al wat heropgebouwd was, maar wel 
op de "Glistening white cemeteries, built on a general design of 

48 ANTWERPEN, EHC: R. ELSTON, The Traueller's handbook to Belgium, Londen, 
Simpkin/Marshall, 1929, p. XXIV-XXXIV en LEUVEN, KUL: S.N., The Traueller's hand­
bookfor Belgium and the Ardennes, Londen, Cook, 1924, p. 22-26. 
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great simplicity and dignity. "49 Die laatste vergelijking wijst op es­
sentiële verschillen tussen de Britse en Franse gidsen in verband 
met de gekozen invalshoeken en de keuze van de weerhouden te 
bezoeken plaatsen en gebouwen. 

LIEUX DE MÉMOIRE 

"Baedeker in 1844 first used asterisks to mark those extraordi­
nary sites that hurried travelers were to see, and later he added a 
second asterisk to 'especially stellar attractions"'. 50 Lieux de mé­
moire betekent letterlijk 'plaatsen van herinnering'. Nora bedacht 
deze term op zoek naar een oplossing voor het probleem van de 
eigentijdse Franse geschiedenis. Frankrijk was veranderd en vol­
gens hem moest zijn geschiedenis mee evolueren. Geschiedenis 
kon niet langer een chronologisch geordend verhaal zijn van be­
langrijke gebeurtenissen, maar wel een geschiedenis van de her­
innering aan deze gebeurtenissen die ondertussen al lang voorbij 
waren. Deze geschiedenis moest zich concentreren op de plaatsen 
waaraan deze herinneringen zich hadden gehecht: les lieux de mé­
moire.51 

Voor het benaderen van toerisme, en in het bijzonder van Dark 
Tourism, is dit een zeer interessant uitgangspunt. Het geheugen 
hecht zich aan bepaalde plaatsen vast. Op deze herinneringsplaat­
sen staan de bezoekers in verbinding met het verleden. Het kan 
een persoonlijk verleden zijn, maar ook een collectief verleden dat 
in gemeenschap herdacht moet worden. 
Door de jaren heen zou volgens Dorsman, Jonker en Ribbens het 
historisch besef een evolutie doorgemaakt hebben. Centraal bin­
nen dit historisch besef staat onenigheid over wat moet bewaard 
worden, maar ook over wat moet herinnerd worden.Nationalisme 
komt hierbij in beeld. Het herdenken van het collectief verleden 

49 ANTWERPEN, EHC: R. ELSTON, The Traveller's handbook to Belgium, Londen, 
Simpkin/Marshall, 1929, p. XII. 

50 R. KOSHAR, " What ought to be seen", p. 331. 
51 P. NORA, Les Lieux de mémoire, Parijs, 1997; J. TOLLEBEEK, 'Vaut Ie voyage. De 

Belgische plaatsen van herinnering', in: J. TOLLEBEEK (red.), België, een parcours 
van herinnering, 1, Amsterdam, 2008, p. 13-14. 



Foto van het Duitse oorlogskerkhof met gedenkhal in Leffinge (Middelkerke), om­
streeks 1930. De gedenkhal werd in 1915 gebouwd naar een ontwerp van Feldwebel 
Löwenstein. Tijdens de oorlogsjaren zijn er ongeveer 1.698 met naam bekende 
Duitse soldaten op het erbij aansluitende kerkhof begraven. In uitvoering van een 
overeenkomst uit 1954 werden alle lichamen overgebracht naar het Soldatenfried­
hof van Vladslo en het plaatselijke gemeentebestuur kreeg de toelating op de vrij­
gekomen ruimte een burgerlijke begraafplaats in te richten. Deze laatste werd in 
1957 opengesteld. Het Duitse opschrift 'Niemand hat grössere Liebe denn die, class 
er sein Le ben lässet für seine Brüder' rond het Christushoofd op de gedenkhal werd 
verwijderd. Het gebouw zelf is bij Ministerieel Besluit van 10 juni 2002 beschermd 
als monument (SINT-ANDRIES, Provinciaal ArchiefWest-Vlaanderen, BE PAWV 
A/Fotoverzameling/F.V. 64623). 

door middel van optochten en ceremonies zou niet meer 'in' ge­
weest zijn. De meer plechtige herdenkingswijzen leken vervan­
gen door toeristische uitstapjes en excursies, het bezoeken van 
slagvelden, musea en oorlogsmonumenten.52 De verklarende 
tekstbordjes bij tentoongestelde stukken en locaties, de zorgvul-

52 L. DORSMAN, E.JONKERen K. RIBBENS, Het zoeten het zuur, p.10-15. 
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dig geselecteerde foto's en de berekend gemonteerde documen­
taire filmpjes creëerden een beeld over dat verleden. Zelfs kon een 
zorgvuldige selectie in wat als cultureel patrimonium beschouwd 
en gepromoot werd bijdragen tot de vorming van een nationale 
identiteit. Bepaalde vormen van toerisme werden gesteund, juist 
ter bevestiging van de eigen culturele en politieke identiteit. 
Deze manier van herinneren en herdenken kan men plaatsen 
onder het Dark Tourism: de exploitatie van dark sites met als doel 
"being able to create or enhance group or national identity, to align 
with a particular victim group, to reinterpret past events, to meet 
contemporary politica! agendas, to erase or deny a particular past 
and to celebrate victory."53 Dit proces werd ondersteund en moge­
lijk zelfs gevoed door reisgidsen, die met een uitgekiend sterren­
systeem aangeven wat de moeite waard is om te bezoeken en waar 
iedereen zeker moet geweest zijn. 

Na de Eerste Wereldoorlog is er veel veranderd in het toeristisch 
landschap. Er ontstond een kloof tussen Duitsland en de gealli­
eerde landen, herdenkingsmonumenten verschenen her en der in 
het landschap, en steden en dorpen waarvan tot hiertoe niemand 
gehoord had, werden plots veel bezochte toeristische sites. 
Vooral het aantal monumenten nam sterk toe, in het ene land wel­
iswaar meer dan in het andere. Nora verwees naar Duitsland als 
memory-nation: er zou een Duitse nostalgie bestaan, anders dan 
bijvoorbeeld in de Engelse of Franse manier van herdenken. Maar 
was Duitsland wel echt zo afwijkend van de andere landen?54 Ook 
in Frankrijk werden heel wat, zo niet het meest, oorlogsmonu­
menten opgericht.55 De Fransen zouden vooral aandacht hebben 
willen geven aan de gesneuvelden zonder individuele graven. Om 
te vermijden dat de herinnering zou vervagen, werden de namen 
van de overledenen nauwgezet in de monumenten gegraveerd. 
Die vele onbekende namen zijn een representatie van het verlies 

53 R. SHARPLEY en P. STONE, The Darker Side ofTrauel, p.148-151. 
54 R. KOSHAR, 'Building Pasts: Historie Preservation and ldentity in Twentieth 

Century Germany', in:J.R. GILLIS (red.), Commemorations: The Polities ofNational 
ldentity, Princeton, 1994, p. 215-218. 

55 A. BOSCH, Veranderende grenzen. Nationalisme in Europa, 1919-1989, Nijmegen, 
1997, p. 39. 



dat Frankrijk geleden heeft en tegelijkertijd een aanspraak op een 
plek in de geschiedenis.56 

Duitsland was na de Eerste Wereldoorlog niet in staat om de 
Duitse sites in België en Frankrijk te bewaren. Het werd niet toe­
gelaten, in het verlengde van het Verdrag van Versailles, door de 
geallieerden en er waren ook geen middelen na de oorlogsneder­
laag en de daaropvolgende economische depressie. In 1933, met de 
opkomst van het naziregime wijzigde dit volkomen: er was weer 
nieuw geld dat kon aangewend worden voor restauratie en bewa -
ring.57 In de Belgische Westhoek hadden de Duitsers een zware 
nederlaag geleden en er waren maar weinig Duitse sites overge­
bleven. Welke Britse sites konden ze niet negeren en werden op­
genomen in hun reisgidsen? Zijn het overduidelijk de slagvelden 
waarin zij het meest betrokken waren die in de spotlight werden 
gezet, of ging hun aandacht toch naar andere zaken uit? 

Naast het systeem om de most stellar attractions te waarderen 
met één of twee sterren58 , was er in de reisgidsen nog een manier 
om aan te geven wat als belangrijk geacht werd en wat als minder 
belangrijk. Vooral in de gidsen van Baedeker en Hachette werd er 
regelmatig gewisseld in de grootte van lettertype, 59 werden be­
langrijke plaatsen in het vet of zelfs in een ander lettertype ge­
drukt, of nog in cursief geplaatst. Daarnaast wijst natuurlijk ook 
het aantal toegekende pagina's of regels op het belang dat men 
hechtte aan een bepaalde locatie. 

Uit een vergelijking van de reisgidsen komt overduidelijk naar 
voor dat Ieper de meeste aandacht kreeg. Het was tijdens de oor­
log een knooppunt geweest, vlak naast het front in het midden 
van Engelands Ieperboog, the Ypres Salient, en het had vier jaar 

56 D.J. SHERMAN, 'Art, Commerce, and the Production of Memory in France after 
World War I', in: J.R. GILLIS (red.), Commemorations: The Polities ofNational ldentity, 
p. 189,207. 

57 R. KOSHAR, 'Building Pasts', p. 223. 
58 R. KOSHAR, "What ought to be seen", p. 331. 
59 R. KOSHAR, German Travel Cultures, p. 36. 
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lang ononderbroken in de vuurlinie gelegen. 60 Hierdoor had de 
stad vooral voor de Britten een speciale waarde gekregen. Men zou 
dan ook verwachten dat, zeker in de reisgidsen van Cook, leper in 
verhouding tot andere steden een opvallende plaats zou innemen. 
Toch is dit niet echt meer dan in de andere gidsen: The Traveller's 
handbook to Belgium besteedt drie pagina's aan Ieper61 , maar ook de 
gidsen van Grieben en Hachette bieden evenveel 62. Merkwaardig is 
wel dat de Baedeker-gidsen de meeste fascinatie vertonen voor de 
stad; niet alleen is er een zeer uitvoerige beschrijving, maar ook alle 
mogelijke bezienswaardigheden lijken vermeld. 63 De Engelstalige 
uitgave is echter nog een pagina uitvoeriger dan de Duitse. De gid­
sen hebben ongeveer allemaal even veel interesse in de algemene 
bezienswaardigheden: de Grote Markt, de vlees- en lakenhallen, 
de Sint-Maartenskathedraal en het Bellegodshuis. 
Voor de oorlogsmonumenten en begraafplaatsen zijn er wel ver­
schillen. De Duitse Baedeker wijdt niet lang uit over de iets min­
der bekende Engelse monumenten of gedenkplaatsen; de Britse 
uitgave daarentegen gaat hier wel dieper op in en neemt zelfs Ierse 
gedenktekens, zoals het Celtic Cross ter ere van de Ierse 16de divi­
sie, op. 
Er is niet enkel informatie toegevoegd in de Britse uitgave, maar 
sommige monumenten en begraafplaatsen zijn ook weggelaten, 
zoals het monument voor de Franse piloot Georges Guynemer, 
die met zijn vliegtuig in 1917 spoorloos verdwenen was tijdens 
een missie rond Langemark en in Frankrijk beschouwd wordt als 
een nationale held. Ook het aandeel van de Duitse begraafplaat­
sen is tot het uiterste minimum beperkt: er wordt enkel verwezen 

60 ANTWERPEN, UA, SC-HSW: K. BAEDEKER, Belgien und Luxemburg: Handbuchfür 
Reisende, Leipzig, Baedeker, 1930, p. 235. 

61 ANTWERPEN, EHC: R. ELSTON, The Traueller's handbook to Belgium, Londen, 
Simpkin/Marshall, 1929, p.17-21; LEUVEN, KUL: S.N., The Traueller's handbookfor 
Belgium and the Ardennes, Londen, Cook, 1924, p. 44-48. 

62 ANTWERPEN, EHC: E.L. TILLION, Belgique et Luxembourg, Parijs, Hachette, 1935, 
p. 119-122; LEUVEN, KUL: S.N., Belgien und Luxemburg, Berlijn, Grieben, 1928, p.194-
197. 

63 ANTWERPEN, UA, SC-HSW: K. BAEDEKER, Belgien und Luxemburg: Handbuchfür 
Reisende, Leipzig, Baedeker, 1930, p. 234-238. 



naar het bestaan van Duitse begraafplaatsen rond Ieper en naar 
hun uitzicht. 64 

Naast Ieper werd ook de regio rond de stad behandeld, waar vele 
oorlogsherinneringen aan verbonden zijn. 65 Vóór de oorlog waren 
het dorpen onbekend in het toeristisch landschap omdat ze wei­
nig intrinsieke aantrekkingskracht hadden. Lloyd beschouwt ze in 
dit verband als imaginary landscapes. Het was niet de site zelf die 
de reiziger aantrok, maar de associatie met de gebeurtenissen uit 
het verleden. 66 

Opnieuw bevat de Engelstalige Baedeker de meest uitgebreide 
uitleg, zoals bijvoorbeeld in verband met de Lone Tree Crater, de 
grootste krater ontstaan door bombardementen in de Westhoek. 
Enkele jaren na de oorlog was de krater veranderd in een klein 
meer, dat werd omgedoopt tot oorlogsmonument en door de 
Engelsen tot Pool of Peace werd uitgeroepen. 67 

De uitgeverij Grieben had weinig voeling met de streek en slechts 
in kleine letters is de omgeving rond Ieper beschreven: "Da Ypern 
im Mittelpunkt der Kämpfe in Flandern lag, ist jeder einzelne Ort 
der Umgebung mit Kriegserinnerungen gesättigt"; verder wijst 
de Grieben enkel nog op de aanwezigheid van Duitse, Belgische, 
Engelse en Franse begraafplaatsen zonder er de precieze locaties 
bij te vermelden. 68 

In de Michelin en de Hachette zijn de bekendste sites opgenomen: 
het Ypres Salient War Museum, Hill 60 en 62, en Tyne Cot.69 

De reisgidsen van Cook bevatten, tegen de logische verwachtin­
gen in, eerder weinig informatie. In de inleiding van de gids uit 
1924 wordt aangestipt dat een afgedrukt sterretje bij een dorps-

64 ANTWERPEN, EHC: K. BAEDEKER, Belgium and Luxemburg, Leipzig, Baedeker, 1931, 
p. 50-54, 56. 

65 ANTWERPEN, UA, SC-HSW: K. BAEDEKER, Belgien und Luxemburg: Handbuchfür 
Reisende, Leipzig, Baedeker, 1930, p. 236. 

66 O.W. LLOYD, Battle.field Tourism, p. 112, 122. 
67 ANTWERPEN, EHC: K. BAEDEKER, Belgium and Luxemburg, Leipzig, Baedeker, 1931, 

p.56. 
68 LEUVEN, KUL: S.N., Belgien und Luxemburg, Berlijn, Grieben, 1928, p. 196. 
69 ANTWERPEN, EHC: S.N., Belgique, Luxembourg, Pays Rhénane, Sud de la Ho/lande, 

Clermont-Ferrand, Michelin, 1930, p. 412-415 en E.L. TILLION, Belgique et 
Luxembourg, Parijs, Hachette, 1935, p. 120-122. 
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of stadsnaam erop wijst dat er een militaire begraafplaats is.7° 
Het lijstje van dorpen rond Ieper is op die manier wel heel snel 
afgehandeld. In 1929 werd dit systeem afgeschaft en is de uitleg 
wat uitgebreider, maar helemaal nog niet zoals in de Duitse of 
Engelstalige Baedeker.71 

Dat de gidsen na 1930 meer uitleg opnamen over de streek rond 
Ieper, de voormalige The Ypres Salient, hangt samen met het feit 
dat de monumenten en begraafplaatsen er stilaan een vaste plek 
in het landschap hadden gekregen. Lloyd meent dat dit imaginary 
landscape van het westelijk front, met sites die zoveel toeristen 
aantrokken, door de tijd heen veranderingen doormaakte, vooral 
dan in Frankrijk. 
De eerste jaren na de oorlog lag de focus op de sites van dood en 
destructie; deze trokken reizigers aan die uit waren op spanning 
en het ervaren van de oorlogshorror. Terzelfder tijd herinnerden 
deze sites ook aan het lijden van Frankrijk en de schanddaden van 
Duitsland. Maar het landschap in Noord-Frankrijk en België wij­
zigde door de terugkeer van de streekbewoners, die hun huizen 
kwamen heropbouwen. Na verloop van jaren was er op sommige 
plaatsen nog maar weinig te zien van de oorlogsverwoestingen. In 
die tweede fase van de reconstructie verschoof het zwaartepunt 
van de aandacht voor de paar overblijvende slagvelden naar de be­
graafplaatsen en herdenkingstekens. Lloyd ziet bij deze verschui­
ving een diepere appreciatie ontstaan voor de heldenmoed en de 
opofferingen van de soldaten. Natuurlijk lag onmiddellijk na de 
krijgsverrichtingen alles er nog bij als een Trümmerhaufen en men 
kon zich toen enkel concentreren op de horror van de oorlog en de 
verwoestingen. Maar toch lijkt de overgang naar die tweede fase 
een verschuiving in perceptie mee te brengen: de geschiedenis van 
lijden bleek te zijn vervangen door een geschiedenis van hoop en 
heropbouw. 

70 LEUVEN, KUL: S.N., The Traveller's handbookfor Belgium and the Arden nes, Londen, 
Cook, 1924, p. 47-48. 

71 ANTWERPEN, EHC: R. ELSTON, The Traveller's handbook to Belgium, Londen, 
Si mpki n/Marshal 1, 1929, p. 21-22 en K. BAEDEKER, Belgium and Luxemburg, Leipzig, 
Baedeker, 1931, p. 53-56; ANTWERPEN, UA, SC-HSW: K. BAEDEKER, Belgien und 
Luxemburg, Leipzig, Baedeker, 1930, p. 236-239. 
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Ook in de meeste reisgidsen is deze overgang vast te stellen. 
Aanvankelijk werden het oorlogsverloop en de krijgshandelingen 
minutieus geschetst; enkele jaren later heroriënteerden de gidsen 
zich op de toekomst: op de heropgebouwde monumenten, de af­
gewerkte begraafplaatsen en de vele nieuwe herdenkingstekens. 
De Britse begraafplaatsen werden uniform ontworpen, ongeacht 
rang of stand: "Each cemetery has long rows of white headstones, 
seperated by flower beds and strips of close-cropped grass"72 • De 
Duitse begraafplaatsen zijn eveneens gekenmerkt door een unifor­
miteit: elk graf is gemarkeerd met een simpel houten kruis.73 Op 
deze manier representeerden deze begraafplaatsen de eenheid van 
de natie. Als hoogtepunt in de verering van de heldenmoed en opof­
fering van de (dan wel Britse) soldaten werd vanaf 1928 elke avond 
bij de Menen poort de Last Post gespeeld. Dit was, en is ook nu nog 
steeds, voor velen het hoogtepunt van een bezoek aan de Westhoek. 

De verschillende dodensteden, gedenktekens en memorabilia wa­
ren bedoeld om te verwijzen naar de offers van tijdens de oorlog, 
die ervoor hadden gezorgd dat de overblijvende bevolking een 
kans had gekregen op een beter leven. Ze moesten de herinnering 
aan de oorlog levendig houden in de hoop dat zoiets gruwelijks 
nooit meer zou kunnen plaatsvinden.74 Die bedoelingen werden 
niet ingelost en mislukten door de opkomst van een nationalisme 
dat zich als een ziekte doorheen Europa verspreidde.75 

Ook in de reisgidsen dook dit nationalisme onmiskenbaar op. In 
de Britse en Franse gidsen worden Duitse begraafplaatsen zoveel 
mogelijk genegeerd. De gidsen van Cook namen Diksmuide, dat 
tijdens de oorlog werd verdedigd door de Franse infanterie en het 
Belgisch leger, en volledig verwoest was door Duitse bombarde­
menten, en ook Veurne niet op in hun pagina's. Ze concentreerden 
zich liever op de sites waar de Britten in betrokken waren geweest, 

72 D.W. LLOYD, Battlefield Tourism, p. 114, 118, 122-124. 
73 ANTWERPEN, EHC: K. BAEDEKER, Belgium and Luxemburg, Leipzig, Baedeker, 1931, 

p. 53. 
74 D.W. LLOYD, Battlefield Tourism, p. 114, 122-124, 127. 
75 A. BOSCH, Veranderende grenzen, p. 24-25. 
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wat volgens Lloyd typisch is voor de Engelse toeristische cultuur.76 

Zeebrugge bijvoorbeeld en het incident met de Vindictive zijn wel 
manifest beschreven.77 
Die openlijke uitingen van nationaal sentiment gingen verder dan 
het selecteren van bepaalde sites boven andere. Er werden over en 
weer verwijten geformuleerd en de gidsen lijken allemaal eigen 
ideeën te hebben gehad over het juiste verloop van de oorlog. 

ANOTHER WAY OF SEEING THINGS 

De Eerste Wereldoorlog was een nationalistische oorlog bij uit­
stek. Het Franse revanchisme en het gebruik van propaganda 

76 D.W. LLOYD, Battle.field Tourism, p. 100. 

77 ANTWERPEN, EHC: R. ELSTON, The Traveller's Handbook to Belgium, Londen, 
Simpkin/Marshall, 1929, p. 2, 13. 
De Vindictiue was een oorlogsschip van de Royal Nauy dat op 9 mei 1918 tot zinken 
werd gebracht in de haven van Zeebrugge. De actie werd ondernomen door de 
Royal Nauy zelf om de haventoegang te blokkeren voor de Duitsers, zodat deze 
zouden moeten opereren vanuit meer afgelegen havens. De gezonken Vindictiue 
blokkeerde echter slechts een gedeelte van de haventoegang. De missie had met 
andere woorden gefaald . Toch wordt deze actie in Groot-Brittannië herinnerd als 
een heldendaad die zeer dichtbij het succes kwam. 
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plechtigheid onder de Menenpoort te Ieper, 1935 of 1936 (SINT-ANDRIES, 
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droegen daar sterk toe bij. Niet alleen in Duitsland maar ook in 
Engeland, Frankrijk, Italië en andere landen kende het nationalis­
me een bloeiperiode.78 Na de Eerste Wereldoorlog raakte het klas­
siek nationalisme volgens Bosch in diskrediet en verdween wat 
naar de achtergrond terwijl internationale verzoening hoog op de 
agenda's kwam te staan.79 

Deze stellingen staan wel in schril contrast met wat te lezen is in 
de reisgidsen. In 1919 en 1920 gaf Michelin twee gidsen uit volle­
dig gewijd aan de Westhoek: "Michelin published a massive and 
detailed multi-volume guide to the battlefields that is as informa­
tive as it is moving and filled with anti-German sentiment". 80 Op 
één pagina haalde de auteur van de reisgids niet minder dan tien 
keer het woord "vijand" aan. 81 In de gids van Hachette uitgegeven 
in 1920 werd de haat tegenover de Duitsers nog scherper gesteld: 
"Mais ces violences inutiles n'eurent pour effet que de fair haïr les 

78 A. BOSCH, Veranderende grenzen, p. 31. 
79 A. BOSCH, Veranderende grenzen, p. 42. 
80 R. KOSHAR, "What ought to be seen", p. 334. 
81 ANTWERPEN, EHC, S.N., L' Yseret la c8te Beige, Clermont-Ferrand, Michelin, 1920, 

p.10. 
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Allemands qui se heurtèrent désormais partout à l' attitude fière et 
méprisante de la population belge."82 Le Guide Bleu uit 1935 ging 
in dezelfde richting mee. 83 In de reisgidsen van Cook was er veel 
minder nadruk op het 'barbaarse geweld' van Duitsland. 

Dit onderscheid strookt met Lloyds stelling, gebaseerd op de 
Baedeker reisgidsen voor de Noord-Franse slagvelden, over de 
van elkaar afwijkende Belgisch/Franse en Engelse oorlogsherin­
neringen. In de Engelstalige en Duitse versies is vermeld dat er in 
de steden Aarschot en Dinant honderden inwoners werden neer­
geschoten door de Duitsers als reactie op civiele sluipschutters. In 
de Franse versie is het gedeelte over de vrij schutters achterwege ge­
laten. De inwoners van Aarschot en Dinant trokken naar de recht­
bank om deze laatste, volgens hen, misrepresentatie van de feiten 
recht te zetten. Ze vonden dat de reisgidsen moesten vermelden dat 
de Duitse actie een niet geprovoceerde gruweldaad was. 84 

Vooral Frankrijk wilde Duitsland zo goed mogelijk onder con­
trole houden en de Duitsers voelden zich zwaar vernederd door 
de nederlagen tegen de Franse legers. De Franse bezetting van 
Duitsland en de aansluitende bevrijdingsoorlogen werden in 
de nationale herinnering in leven gehouden en vormden de ba­
sis voor de Duitse nationalistische eisen. 85 Er werden tijdens het 
interbellum allerlei initiatieven genomen om de relaties tussen 
Duitsland en Frankrijk te stabiliseren, die uiteindelijk allemaal 
tot niets leidden. 86 Groot-Brittannië stelde zich minder vijandelijk 
op: het concentreerde zich vooral op de dominions en de koloni­
en, en wenste Duitsland niet geheel en al klein te krijgen. Het zag 

82 ANTWERPEN, UA, SC-HSW: M. MONMARCHÉ, Belgique, Parijs, Hachette, 1920, p. 
XXVII. 

83 ANTWERPEN, EHC: E.L. TILLION, Belgique et Luxembourg, Parijs, Hachette, 1935, 
p. 118-119. 

84 D.W. LLOYD, Battle.field Tourism, p. 119. 
85 A. BOSCH, Veranderende grenzen, p. 28-29. 
86 Tot deze initiatieven hoorden onder andere de Vol kenbond (1919), een supranatio­

nale organisatie opgericht met de intentie het ontstaan van nieuwe conflicten en 
oorlogen te voorkomen; een ander is het verdrag van Washington, waaronder het 
vlootverdrag van Washington (1922) viel met beperkingen op de grootte en de be­
wapening van de belangrijkste typen oorlogsschepen. 



Duitsland als een belangrijke handelspartner en als een tegenge­
wicht tegen Frankrijk. 

Uiteindelijk wilde elk land de eigen positie binnen Europa en de 
wereld consolideren en versterken. Het nationalisme kende een 
bloeitijd tijdens het interbellum, wel werd het in bepaalde lan­
den wat getemperd om de vrede te vrijwaren en oorlog te vermij­
den. Zo waren er onder meer de Eifüllungspolitik van Stresemann 
( 1923-1929), 87 het verzoenende Verdrag van Locarno ( 1925)88 en - als 
laatste middel - de Appeasement politiek89 • Maar de besluiten van 
Versailles hadden voor zoveel conflictstof gezorgd dat er van toena­
dering nauwelijks sprake kon zijn. Duitsland was niet alleen verne­
derd door de oorlog maar moest daarenboven vaststellen dat grote 
groepen Duitsers onder buitenlands (Frans) bestuur leefden.90 

Zelfs in de Duitse toeristische gidsen is vast te stellen dat men zich 
niet wilde verontschuldigen voor de oorlogsdaden: '"lei fut arrêté 
l' envahisseur 1918", ähnliche Steine sollen errichtet werden ent­
lang der aufsersten Linie, welche die deutschen Truppen bei ihrem 
Vormarsch in den Jahren 1914/1918 erreicht haben"91 • Hoe de 
Grieben een omslag maakte van 'hier werd de indringer een halt 
toegeroepen' naar 'het was tot zo ver dat de Duitse troepen hun 
opmars hebben kunnen maken' is veelzeggend. Ook in de histo­
rische inleiding van de gids wordt de oorlogsverklaring aan België 
goedgepraat: er zou tot tweemaal toe vriendelijk gevraagd zijn of 
de Belgische grens kon overgestoken worden, wat tot twee keer 
toe geweigerd werd en wat tot gevolg had dat hierdoor "würde 
man gezwungen (sein), Belgien als Feind zu betrachten"92• 

87 Erfüllungspolitik of fu/filment polities: Duitsland zou proberen te voldoen aan de 
eisen van Versailles in de hoop dat wanneer de geallieerden inzagen dat dit ge­
doemd was te mislukken, het verdrag zou aangepast worden .. 

88 Verdrag van Locarno: de landsgrenzen die waren ontstaan door het Verdrag van 
Versailles werden erkend door Duitsland, België, Frankrijk, Groot-Brittannië, Italië, 
Polen en Tsjecho-Slowakije en de toetreding van Duitsland tot de Volkenbond werd 
voorbereid. 

89 Appeasement politiek: het maken van politieke of materiële concessies tegenover 
een vijandelijke grootmacht om een dreigend conflict alsnog te vermijden. 

go A. BOSCH, Veranderende grenzen, p. 42-44, 233,251. 
91 LEUVEN, KUL: S.N., Belgien und Luxemburg, Berlijn, Grieben, 1928, p.192. 
92 LEUVEN, KUL: S.N ., Belgien und Luxemburg, Berlijn, Grieben, 1928, p. 28-29. 
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Alhoewel de Baedekers heel wat objectiever zijn dan Grieben, 
kunnen er ook in de verschillende taalversies merkwaardige af­
wijkingen gevonden worden. Van 22 tot 29 oktober 1914 vonden 
er bijzonder bloedige gevechten plaats, die ook niets opleverden 
langs de lijn Bikschote-Langemark-Zonnebeke. De reisgidsen van 
Grieben en van Baedeker zagen hier Duitse 'krijgsvrijwilligers' die 
onder gezang van Duitse liederen de dood instormden.93 Er klinkt 
een zekere Duitse trots uit de tekst voor het offer dat deze dap­
pere, zingende soldaten hadden gebracht voor het vaderland. In 
de Engelstalige uitgave is de passus met de vrijwilligers verdwe­
nen en is er plots sprake van een Duitse gasaanval. 94 In de Duitse 
Baedeker zijn wel de monumenten vermeld die werden opge­
richt om de slachtoffers van de gasaanval te herdenken, maar in 
de chronologische uiteenzetting van de veldslagen is er dan weer 
niets over aangehaald. Bij Grieben is hierover niets opgenomen. 
Aan geallieerde zijde leverde de opening van de sluizen bij 
Nieuwpoort afwijkende visies op. In de reisgidsen van Grieben en 
in de Duitstalige en Engelstalige versies van Baedeker wordt dit 
gebeuren vermeld bij de geschiedenis over de slag bij Ieper.95 De 
andere Britse en Franse gidsen laten dit verhaal achterwege. 

Volgens Assmann is deze soort van selecties van gebeurtenissen 
van belang bij de constructie van een nationale identiteit. Enkel 
de sites uit het verleden die een positief zelfbeeld versterken, 
worden opgenomen bij het cultureel patrimonium en in het na­
tionale geheugen. Voor een naar hegemonie strevende natie is het 
gemakkelijker zich de overwinningen te blijven herinneren dan 
de verliezen. Bij de verwerking van beiden nestelt de natie zich 
dan ofwel in de rol van trotse winnaar of in die van slachtoffer. 
Welke rol er wordt gekozen kan ook worden ingegeven door de 

93 ANTWERPEN, UA, SC-HSW: K. BAEDEKER, Belgien und Luxemburg, Leipzig, 
Baedeker, 1930, p. 237; LEUVEN, KUL: S.N., Belgien und Luxemburg, Berlijn, Grieben, 
1928, p. 190. 

94 ANTWERPEN, EHC: K. BAEDEKER, Belgium and Luxemburg, Leipzig, Baedeker, 1931, 
p.54. 

95 ANTWERPEN, UA, SC-HSW: K. BAEDEKER, Belgien und Luxemburg, Leipzig, 
Baedeker, 1930, p. 237; LEUVEN, KUL: S.N., Belgien und Luxemburg, Berlijn, Grieben, 
1928, p. 190. 



wijze waarin het land optrad tijdens de oorlog: als aanvaller of als 
aangevallene. 96 

In de reisgidsen blijken zowel de geallieerden als hun Duitse tegen­
standers zich tegelijkertijd te nestelen in een slachtofferpositie als in 
de positie van winnaar. Dit staat dus in contrast met de stelling van 
Burke die beweert dat de geschiedenis zou worden vergeten door de 
overwinnaars.97 Zo is er niets terug te vinden in de Duitse reisgid­
sen over La victoire de Messines Quni 1917) die een belangrijke door­
braak meebracht voor de geallieerden98, maar wel over Diksmuide 
dat na een zware strijd in het najaar van 1914 door de Duitse legers 
veroverd werd.99 In de Franse gidsen werd er enkel gesproken over 
de evacuatie van Diksmuide op 10 november van dat jaar.100 

BESLUIT 

Na afloop van de Eerste Wereldoorlog begon de Belgische Westhoek 
een prominente plaats in te nemen in de toeristische gidsen of reis­
gidsen. Lloyd zag hierbij twee fasen. Tijdens een eerste fase, onmid­
dellijk na de krijgshandelingen, leggen de gidsen de nadruk op de 
verwoestingen, het lijden en de oorlogsgruwel waarvan de schuld 
bij het Duitse volk gelegd werd. 101 Bosch meent dat onmiddellijk na 
de oorlog het felle nationalisme even zou gaan liggen zijn om plaats 
te maken voor internationale verzoening. Die verzoenende taal is 
niet terug te vinden in de reisgidsen: de Michelin en de Hachette 
fulmineren hevig tegen Duitsland en wijzen op het drama dat zich 
heeft voltrokken in de Westhoek. De Fransen zijn echter sterk na­
tionalistisch ingesteld en leven al zeer lang op gespannen voet met 
Duitsland;102 bovendien was de Duitse aanval tegen hen gericht. De 

96 A. ASSMANN, ' Four Formats of Memory', p. 25-28. 
97 P. BURKE, 'History as Social Memory', p. 106. 
98 ANTWERPEN, EHC: E.L. TILLION, Belgique et Luxembourg, Parijs, Hachette, 1935, 

p. 118. 
99 ANTWERPEN, UA, SC-HSW: K. BAEDEKER, Belgien und Luxemburg, Leipzig, 

Baedeker, 1930, p. 237. 
100 ANTWERPEN, EHC: E.L. TILLION, Belgique et Luxembourg, Parijs, Hachette, 1935, 

p.118 . 
101 O.W. LLOYD, Battle.field Tourism, p. 114. 
102 A. BOSCH, Veranderende grenzen, p. 28-29, 42. 
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Britse gidsen zijn rustiger in hun relaas over het oorlogsdrama in 
de Westhoek. Zij concentreren zich op de plaatsen waar het Britse 
leger actief was. 103 Groot-Brittannië had op dat ogenblik ook andere 
belangen: namelijk het behoud van de kolonies en dominions, en 
het behoud van Duitsland als belangrijke handelspartner en tegen­
gewicht ten opzichte van Frankrijk.10

4 

In de Duitse reisgidsen wordt er veel minder gewezen op de gru­
welen van de oorlog. Wel geven zij aan dat Diksmuide, Ieper en 
andere plaatsen volledig verwoest werden en dat er hevige ge­
vechten hadden plaatsgevonden langs de gehele linie, maar zij be­
perken zich in het gebruik van negatieve adjectieven. 
Hoe dark het toerisme dus was, hing af vanuit welk perspectief 
het werd beleefd. Niet oorlogswinst of oorlogsverlies waren daar­
bij bepalend, maar wel het kamp waartoe men behoorde: tot het 
kamp van de aanvallers of dat van de aangevallenen. De Franse 
reisgidsen creëerden dan ook veruit het 'donkerste' toerisme. 
Naarmate de jaren vorderden, heroriënteerden de gidsen zich op een 
boodschap van hoop en herstel. Hoewel het drama duidelijk nog 
niet vergeten was, was de horror al heel wat verder te zoeken. Dit 
bracht volgens Lloyd ook met zich mee dat de Duitse gruweldaden 
samen met het verdwijnen van de puinhoop mee vervaagden.105 

Ondanks het ontstaan van hoop op nationaal herstel bleven de 
anti-Duitse sentimenten toch even sterk of zelfs sterker door­
leven. Langs Duitse kant ging het van kwaad naar erger: in 1933 
kwam het naziregime aan de macht dat Europa regelrecht naar een 
Tweede Wereldoorlog zou leiden. 
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Boekbesprekingen 

Rituele betekenissen in vijftiende-eeuwse 
motetten 

No musical form underwent such a metamorphosis in form and usage 
as did the motet from its first appearance in the thirteenth century until 
its apogee in the late fifteenth and early sixteenth centuries. In this book 
Professor N osow explores the role of the motet in four geographic areas of 
compositional activity, London, the Veneto, Bruges and Cambrai, during 
the first three quarters of the fifteenth centuries, when the genre changed 
radically. 
The book is divided into four double chapters, one for each area. In the 
odd-numbered chapters case studies are offered, followed by theoretica! 
discussions based on the material discussed, connecting the music and the 
larger ceremony, sometimes reconstructing the ceremony in great detail. 
The even-numbered chapters deal more with the "Sociological role for 
the motet", covering subjects such as "The motet as ritual ambassador", 
"Contemplation and Community" and "The Agincourt Celebrations" 
(for the return of King Henry V to London after the famous battle in 1415). 
This book is highly recommended, not just to musicians and musicolo­
gists but also to social historians, students of liturgy and the general rea­
der with an interest in this period. Two caveats however: as the book of 
necessity contains a great deal of technica! musical expression, the reader 
is advised to do some background reading into music of the period. The 
temptation to skip the music sections should be avoided as the overall 
sense of unity of the book will be lost. The temptation to read only the 
area of one's interest should also be resisted as a great amount of interes­
ting material will be missed. For example in 1438 and 1439 the Master of 
the Choirboys in Treviso Cathedra}, Pietro Rosso, received not only a pair 
of gloves (a common award) but three gold ducats for teaching the art of 
singing to the boys playing the Angel Gabriel and the Virgin Mary, as well 
as to the boys who played the angels. However in 1443 a substitute from 
the same cathedra}, Giacomo da Mantua, was required and he was also 
paid tree gold ducats but of a higher weight and therefore worth more. 
One of the most important mass settings from the mid-fifteenth cen­
tury was the Missa Spiritus almus by Petrus de Domarto. Although this 
work is rarely heard today (there is an excellent recording by the Binchois 

223 



224 

Consort, Hyperion CDA 67319), it had a great influence on contempo­
rary and later generations of composers such as Antoine Busnois and 
Johannes Ockeghem. Domarto, an Italian, was employed in Antwerp in 
1448 and Tournai in 1451. Although he had no known connection with 
Brugge, Professor Nosow in the first chapter of the Bruges section, puts 
forward a compelling case that this work was performed in the Onze­
Lieve-Vrouwekerk on the feast of the Assumption annually between 
1451 and 1466. The role of the motet in Sint-Donatiaan and for the feasts 
of the Three saints or Drie Saintinnen (Mary Magdalene, Katherine and 
Barbara), of Saints Cosmos and Damian and the "Lof" of Onze-Lieve­
vrouw van der Sneeuw develop earlier research by Reinhard Strohm in 
his indispensable Music in Late Medieval Bruges (Oxford, 1985). In these 
Nosow not only deals with the motet, but offers also fascinating small 
details of the liturgy and processions, such as the processional bell for the 
procession of the Three saints was" Salva tor". Other chapters concerning 
Brugge deal with "Contemplation" and "Sightand Sound". 
The book is provided with appendices giving transcriptions, but not 
translations, of accounts, foundations charters etc. in Latin and Dutch and 
an extensive bibliography of both primary and secondary sources. 
Given that this is a thoroughly researched and excellently written book, it 
may seem petty to criticize it in any way. Although at times, areas are so­
metimes mentioned in the same chapters there is no attempt to compare 
each area or to show in any great depth how they may have influenced 
each other. These areas were linked directly and indirectly commercially, 
politically and artistically. Leaving aside the enormous influence that the 
English composers John Dunstable and John Plummer had on European 
music in genera!, Flemish singers and composers were prized in Italy, 
while Italian bankers were prominent in Brugge and there was a thriving 
export of art works to Italy from Flanders. Brugge was one of the main 
ports from England to mainland Europe at the time and English cloth and 
wool traders carried on their daily business in Flanders ( one thinks of 
the English Nation in Brugge with William Caxton as their Governor in 
1462). The Low Countries and Northern France were also the main desti­
nation of "political refugees" from the War of the Roses. Given all of this 
some "cross-fertilization" of ideas must have been inevitable, hut little 
reference is made of this in the book. This may be a promising line for 
fruitful research. 

Rodney Baldwin 

Robert NOSOW, Ritual Meanings in the Fifteenth-Century Motet. - Cambridge: Cam­
bridge University Press, 2012. -xvi, 275 p.: ill. - ISBN 9780521193474 



Kasteel "De Haar': de familie Van Zuylen en 
Brugge 

Toen de vrijgezel Anton-Martinus van Zuylen van Nijevelt (1708-1801) 

als laatste van de katholieke Noord-Nederlandse Van Zuylens het hoofd 
neerlegde, was de door hem aangeduide algemene legataris zijn in Brugge 
wonende verre neef Jean-Jacques van Zuylen van Nyevelt (1752-1846), 
oudste zoon van Jean-Bernard van Zuylen van Nyevelt en van Isabelle 
du Bois de Leyseele. Anton was een achterkleinzoon en Jean-Jacques 
een achter-achterkleinzoon van de katholieke Pieter Frederic van Zuylen 
(1604-1691) en van Olympia Sindico (1610-1654). Omwille van deze 
overdracht aan een lid van de in Brugge goed ingeplante familie Van 
Zuylen, is er een band tussen deze stad en het kasteel De Haar dat deel 
uitmaakte van de erfenis. 

Aanvankelijk had Anton-Martinus zijn testament opgesteld in het voor­
deel van de vader van Jean-Jacques, de schepen en postmeester Jean­
Bernard van Zuylen van Nyevelt (1721-1791), maar toen deze overleed 
kwam de oudste zoon in de plaats. Ook al waren de Zuid-Nederlandse 
Van Zuylens toen al tamelijk ver verwijderde familie, ze waren toch nog 
altijd de meest nabije verwanten van de uitgestorven Utrechtse tak. Dat 
ze daarbij katholiek waren, zal een bijkomende reden geweest zijn voor 
de Van Zuylens van de Snaafburg, die omwille van hun geloofstrouw 
heel wat hadden doorstaan, om zich niet te wenden tot de andere Noord­
Nederlandse takken, die hervormd waren. 

Dat Anton-Martinus koos voor Jean-Bernard en vervolgens voor Jean­
Jacques, kan wel enige verwondering wekken. Men zou immers mogen 
verwachten dat, als hij dan toch de aloude feodale gebruiken volgde om 
de meest nabije familie als erfgenaam te nemen, hij zich zou gewend heb­
ben tot de oudere broer van Jean-Bernard, Jacques Antoine van Zuylen 
van Nyevelt de Gaesbeke (1719-1779). In 1777 hadden Anton-Martinus 
en zijn broer Pieter een verklaring ondertekend waarin ze bevestigden 
dat de drie Brugse broers Jacques-Antoine, Jean-Bernard en Joseph­
François hun naaste verwanten waren. Ze waren dus goed op de hoogte. 
Natuurlijk was Jacques-Antoine kort daarop overleden en kwam hij dus 
niet meer in aanmerking toen Anton-Martinus zijn testament opmaakte. 
Maar er was een volwassen zoon, Jean-Antoine van Zuylen van Nyevelt 
de Gaesbeke (1748-1797), die op zijn beurt twee zonen had die tegen het 
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einde van de eeuw de volwassen leeftijd hadden bereikt. Waarom niet 
aan hen? Had de eerder kwalijke reputatie die Jean-Antoine op zich had 
geladen als vechtersbaas en zuipschuit, ook Maarssen bereikt? Er zullen 
wel geen geschriften meer zijn overgebleven die hierover uitleg kunnen 
verstrekken. 

Jean-Jacques kende ongetwijfeld Anton-Martinus, aangezien hij jaren in 
Utrecht had gewoond met zijn Noord-Nederlandse vrouw. Ze hadden er 
een dochter gehad, maar die was jong gestorven. De beide heren waren in 
die tijd nog omkleed met hun ancien-régimetitels. Jean-Jacques was baron 
van Isschot, heer van Wyckevorst en Roelants. Het is in de relatieve luwte 
van de Utrechtse hoofdstad, na de hevige Patriottentijd, dat ze allebei de 
revolutiejaren doorbrachten. Omdat hij als oudste zoon van Jean-Bernard 
door de familie weer naar Brugge geroepen werd, ontdeed hij zich, in het 
vooruitzicht van zijn verhuis, van zijn Noord-Nederlandse bezittingen. 
Hij had eigendommen in Gelderland die hij in 1802 verkocht. Nadat hij 
van Anton-Martinus geërfd had, verkocht hij in 1803 ook die goederen, 
inclusief het landgoed Snaafburg in Maarsen, waar deze familietak al 
sinds de gemeenschappelijke voorvader had gewoond. Hij behield alleen 
de eigendom Haarzuilens, in de omgeving van Utrecht, heel zeker niet 
omwille van de opbrengst, die miniem was, evenmin met het vooruitz­
icht het kasteel, stilaan een ruïne, bestendig of tijdelijk te gaan bewonen, 
maar om de naam en tradities van de adellijke familie Van Zuylen hoog 
te houden op dit goed dat sinds 1449 tot de familie behoorde. Hij voelde 
zich zodanig ermee verbonden dat hij voortaan de naam Van Zuylen van 
Nyeveltvan de Haar aannam. 

Twee jaar nadat zijn echtgenote Catherine de Wyckerslooth de 
Weerdensteyn (1759-1815) in Brugge was overleden, trad de vijfenzestig­
jarige weduwnaar in het huwelijk met Julienne van Zuylen van Nyevelt 
(1794-1866), dochter van zijn jongere broer Joseph-Ghislain (1761-1824). 

Hij deed het in grote mate uit plichtsbesef, teneinde de opvolging te ver­
zekeren, omdat hij weinig vertrouwen had in de voortplantingswil van 
de zoons van zijn broers. 

Zijn broer Jean-Baptiste (1755-1837) had zes zoons, maar ze waren weinig 
trouwlustig. Deze tak stierf in 1978 in mannelijke lijn uit. Robert (1758-
1782) was ongehuwd gesneuveld. Joseph-Ghislain (1761-1824) had een paar 
nog ongehuwde zoons: wat zou daarvan terecht komen? De tak is in 19 57 in 
mannelijke lijn uitgestorven. François-Xavier (1764-1835) was naar Beieren 
vertrokken en daar ingeburgerd. Marie-Dominique (1769-1846) had vijf 



jonge zoons, maar hoeveel zouden er overleven en voor nageslacht zorgen? 
Deze tak is rond de laatste eeuwwisseling uitgestorven. André-Patrice 
(1772-1849) had drie zoons, maar één werd priester en één was ziekelijk: 
ook hier maar een geringe hoop. De tak is inderdaad in 1875 uitgestorven. 

Jean-Jacques zette zich dus "aan het werk". Zonder zijn merkwaardige in­
spanning zouden er thans geen Belgische Van Zuylen van Nyevelts meer zijn. 
Hij verwekte dertien kinderen bij zijn tweeënveertig jaar jongere vrouw, 
het laatst in 1834, toen hij tweeëntachtig was. Van de dertien stierven er 
zes op zeer jonge leeftijd. Van de volwassen jongens zijn er twee die nag­
eslacht hebben tot heden. Weliswaar is de oudste tak vanaf 2011 nog enkel 
door vrouwelijke naamdragers vertegenwoordigd, zodat het uitsterven 
van de naam binnen deze tak in het vooruitzicht is. Alleen de nakomelin­
gen van het twaalfde kind van Jean-Jacques, Hector van Zuylen (1833-
1915) zijn vandaag nog goed vertegenwoordigd. 

Met het perspectief van een snel aangroeiend gezin en gelet ook op zijn 
leeftijd, was het geen wonder dat Jean-Jacques in 1817 ontslag nam als 
Tweede Kamerlid en als burgemeester van Brugge. Het is niet zeker, zelfs 
eerder onwaarschijnlijk, dat hij ooit De Haar bezocht. 

Zijn oudste zoon, Gustave-Adolphe van Zuylen van Nyevelt van de Haar 
(1818-1890), die diplomaat werd, trouwde met een gravin Julie Visart de 
Bocarmé (1823-1862), een behoorlijke, maar niet echt een "rijke" partij. 
Hij erfde De Haar, waar hij evenmin iets aan veranderde en ook van hem 
is het niet zeker of hij het domein ooit bezocht. Toen hij alleen dochters 
kreeg, was hij van plan de eigendom testamentair over te maken aan 
zijn broer Edouard (1831-1886). Hij kwam hierop terug toen in 1860 in 
Saint-Etienne bij Nice een zoon geboren werd. Het is die zoon, Etienne 
van Zuylen van Nyevelt van de Haar (1860-1934) die aan het landgoed 
De Haar een merkwaardige wending gaf. Deze tak Van Zuylen had toen 
nauwelijks nog bindingen met Brugge. 

De eerste stap van belang die Etienne in zijn leven zette, was in 1887te trou­
wen met de dochter van Salomon de Rothschild, Hélène de Rothschild 
(1864-1947). Dat het een "mariage de raison" was, werd duidelijk toen 
de echtgenote, na voor twee erfgenamen te hebben gezorgd, een van de 
leading ladies werd binnen de lesbische coterie in Parijs. De troost voor 
Etienne was dat hij steeds kon beroep doen op de schijnbaar onuitput­
telijke beurs van zijn meestal afwezige echtgenote. 
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En dat had hij wel nodig om het project te realiseren waar hij zijn zinnen 
had op gezet. Hij besliste namelijk om aan het ruïneuze kasteel De Haar 
een wedergeboorte te schenken. Hij nam hiervoor de Nederlandse even­
knie van Eugène Viollet-le-Duc onder de arm, de Amsterdamse architect 
Pierre Cuypers (1827-1921) die, samen met zijn zoon Joseph Cuypers 
(1861-1949), decennia lang aan kasteel en eigendom De Haar zijn compe­
tente zorgen zou besteden. Het voorbeeld dat Van Zuylen voor ogen had 
was het kasteel Pierrefonds, waarvan de bouwvallige muren door Viollet 
waren omgetoverd tot een indrukwekkende burcht. 

Het spannende boek spitst zich toe op de twee restauratiecampagnes die 
aan het kasteel werden gewijd: de restauratie van 1890-1912 onder de ac­
tieve leiding van Etienne van Zuylen zelf, waarmee het "grootste kasteel 
van Nederland" tot stand kwam, en de noodzakelijke structurele conso­
lidatie van 2000-2011. Het eerste kan eigenlijk nauwelijks als een "res­
tauratie" worden beschreven. Het was integendeel, naast het behoud van 
nog rechtstaande muren, een bijna complete nieuwbouw in triomferende 
neogotiek. Er was zoveel nieuw bouwmateriaal nodig, dat op het eigen­
dom van De Haar een eigen steenbakkerij werd opgericht. 
In 2000 werd het kasteel De Haar en het onmiddellijk hierrond ge­
legen park (70 ha) ingebracht in een Stichting Kasteel de Haar, terwijl 
het landgoed Haarzuilens (350 ha) werd verkocht aan de Vereniging 
Natuurmonumenten. De opbrengst hiervan (20 miljoen€) diende mee 
voor de bekostiging van de restauratie. Inderdaad, wat aanvankelijk als 
een beperkte ingreep was voorzien, werd een peperdure operatie, nadat 
was vastgesteld dat scheuren en verzakkingen noopten tot grondige con­
structieve ingrepen. Naast de inbreng van Thierry van Zuylen, moest nu 
ook de overheid voor dit "kanjermonument" met subsidies over de brug 
komen. Na de dood van Thierry, toen het kasteel klaar was om opnieuw 
te worden opengesteld voor het publiek, hebben zijn dochters in 2012 de 
laatste familiebanden doorgeknipt, door de bestaande bruikleen van de 
aanzienlijke meubel- en kunstcollectie om te zetten in een definitieve 
verkoop aan de Stichting. 
Het boek bevat nog aanzienlijk meer dan de geschiedenis van de meta­
morfose van het kasteel op het einde van de negentiende eeuw en van de 
grote structurele werken op het einde van de twintigste eeuw. Naast bij­
dragen over de verschillende onderdelen van de merkwaardige kunstcol­
lectie en binneninrichting van het kasteel, zijn er hoofdstukken gewijd 
aan de geschiedenis van de plek vanaf het jaar 1000, aan de geschiedenis 
van het kasteel van de vijftiende tot in het midden van de negentiende 
eeuw, aan de verschillende bijgebouwen, onder meer de kapel, het oude 



en het nieuwe dorp Haarzuilens (Etienne liet gewoon het ganse dorp af­
breken en een eind verder weer opbouwen!), de stallen, de toegangspoor­
ten, het klein kasteel of "Chatelet", de tuinen, enz. Ook de bladzijden 
over de merkwaardige technische installaties ( elektriciteit, verwarming, 
watervoorziening, enz.) die vooruitstrevend waren voor hun tijd en 
waarvan sommige onderdelen thans als industrieel monument zijn be­
schermd, vormen interessante lectuur. 

Naast de persoonlijke bindingen van Bruggelingen met dit kasteel, is er 
het feit dat de heropbouw vanaf 1892 gebeurd is in de meest flamboyante 
neogotische stijl. Een Bruggeling die het bezoekt, zal verwantschap aan­
treffen met de Brugse neogotische monumenten. 

Zelden wordt aan een kasteel een zo royaal boek gewijd, boordevol boei­
ende geschiedenis, zowel van het kasteel en zijn onderdelen, als van de 
bewoners en van alles wat er om en rond mee samenhing en -hangt. De 
rijke archieven (sommige bevinden zich in Brugge) lieten toe om het 
verhaal nauwgezet en professioneel te ontwikkelen en de iconografische 
collecties maakten het mogelijk er een overvloedig geïllustreerd werk 
van te maken, waar onder meer het portret bij hoort van burgemeester 
Jean-Jacques van Zuylen, dat op het kasteel wordt bewaard. Het is een 
uitzonderlijk boek geworden, het onderwerp waardig, en waar auteurs, 
opdrachtgevers en uitgevers terecht fier mogen op zijn. Het boek kent 
succes, en is in 2014 aan een tweede druk toe. 

Andries Van den Abeele 

Cor BOUWSTRA, Jacqueline HEIJENBROK, Ben OLDE MEIERINK, Guido STEEN­
MEIJER, Katrien TIMMERS, e.a., Tien eeuwen Kasteel De Haar: wat een weelde. - Zwolle: 
WBooks, 2013. - 860 p.: ill.- ISBN 9789040078194 
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Twee Kortrijkse fotoboeken 

In een tijd waarin rijk gestoffeerde digitale beeldbanken met het grootste 
gemak kunnen worden bekeken, kan de vraag worden gesteld of het nog 
zinvol is om fotoboeken - hoe aantrekkelijk ze ook zijn - te publiceren. 
Op deze vraag antwoorden we volmondig "ja", althans voor zover deze 
publicaties voor de lezer een echte meerwaarde inhouden. 

"Kortrijk voor de camera", een recent verschenen fotoboek uitgegeven door 
de Koninklijke Geschied- en Oudheidkundige kring van Kortrijk, beant­
woordt zeker aan dit criterium. De voornaamste verdienste van het werk 
bestaat er in dat de auteurs erin geslaagd zijn een vrij volledig overzicht te 
publiceren van het oeuvre van een 30-tal beroepsfotografen die in Kortrijk 
actief waren in de periode 1839-1914. Het boek is het resultaat van een lange 
queeste die de auteurs niet alleen bracht in openbare archiefinstellingen en 
bibliotheken, maar waarbij ze ook ijverig op zoek zijn gegaan naar foto's in 
privécollecties. Het boek is overvloedig geïllustreerd, maar we zouden het 
onrecht aandoen om het alleen maar als een plaatjesboek te beschouwen. 
Paul De Paepe en Filippe De Potter geven een mooi overzicht van het begin 
van de fotografie in Kortrijk; ze geven interessante informatie over de visite­
kaart- en kabinetportretten die hier als een rode draad doorheen lopen en be­
steden ook aandacht aan de fotografie als vermaak en industrie in de stad. Het 
onderzoek gebeurde erg detaillistisch, zonder dat de auteurs zich verloren in 
al te veel technische beschrijvingen die de lezer zouden kunnen afschrikken. 

De auteurs hebben er bewust voor gekozen om vooral portretten van 
personen af te beelden. De illustraties werden zorgvuldig geselecteerd 
op basis van diverse criteria: het belang van de geportretteerden voor de 
geschiedenis, de rol die ze speelden in de economische ontwikkeling en 
de culturele werking van de stad tot en met hun kledij. Vanzelfsprekend 
werd ook rekening gehouden met de esthetische waarde en originaliteit 
van de foto en het belang van de illustratie voor de datering. 

Het corpus van het werk bestaat uit de biografieën en het oeuvre van de be­
roepsfotografen die tijdens de bestudeerde periode in Kortrijk actief waren. 
Hoewel deze biografieën nog op heel wat plaatsen lacunes vertonen, kun­
nen we hier zonder meer gewagen van een uiterst waardevol repertorium. 
De auteurs hebben er voor gekozen om de beroepsfotografen in alfabetische 
volgorde te behandelen. Een chronologische ordening, volgens de periode 
waarin ze in Kortrijk actief waren, was een andere optie en had allicht meer 
mogelijkheden geboden om de evolutie van het métier te bestuderen. 



Het valt wel te betreuren dat de auteurs het niet gewaagd hebben om een 
besluit te formuleren aan het eind van hun overigens erg verdienstelijke 
studie. In een besluit hadden ze kunnen anticiperen op een aantal vragen 
waar de lezer nu na lectuur van het boek blijft mee zitten: hoe valt het te 
verklaren dat zoveel buitenlanders - en met name Duitsers - actief waren als 
beroepsfotograafin Kortrijk?; waarom was er zo'n groot verloop en oefende 
een aanzienlijk aantal fotografen hier maar (zéér) tijdelijk hun beroep uit?; 
hoe kwam het dat de fotografie nog vaak werd ( of diende te worden) gecom­
bineerd met een andere beroepsbezigheid? Ten slotte hadden de auteurs in 
een besluit ook een algemene evaluatie kunnen formuleren van de artistieke 
en economische betekenis van de Kortrijkse fotografie in de bestudeerde 
periode en de specificiteit ervan beschrijven t.a.v. andere Vlaamse steden. 
Maar wat er ook van zij, de meerwaarde van dit boek is voor ons evident. 

Helaas kunnen we dit niet beamen voor een publicatie van hetBroelmuseum 
en de Erfgoedcel Kortrijk, "Kortrijk, glashelder en glansrijk". De beknopte 
inleiding is bijzonder dunnetjes1. De samenstellers namen zich niet eens 
de moeite om de criteria te vermelden op basis waarvan de foto's werden 
geselecteerd voor publicatie. Uit het voorwoord en het boek van De Paepe 
en De Potter vernemen we dat voor deze tweede publicatie de focus zou 
liggen op stadsgezichten en evenementen. Er werd hier zeker historisch in­
teressante informatie verzameld, maar ik zie geen logica in de volgorde van 
de afbeeldingen en vind het vervelend dat ik voor de uitleg telkens naar het 
einde van het boek moet bladeren. Deze uitleg had naar mijn smaak best 
wat uitgebreider mogen zijn. Pas dan hadden we echt van een meerwaarde 
kunnen gewagen. Ten slotte komt het me voor dat niet alle afbeeldingen 
even "glashelder" zijn als de samenstellers willen laten uitschijnen. 
Een enthousiaste schepen van cultuur kondigt in haar voorwoord een 
volgende deel in deze reeks aan. Laten we hopen dat dit tweede deel een 
hoger wetenschappelijk gehalte vertoont. 

Michiel Nuyttens 

Pau I DE PA EPE en Filippe DE POTTER, Kortrijk voor de camera: beroepsfotografen voor 
en tijdens de Belle Epoque. - Kortrijk: Geschied- en Oudheidkundige Kring Kortrijk, 2013. 
- 328 p.: ill. - ISBN 9789461360311 
Kortrijk, glashelder en glansrijk. - Kortrijk: Stedelijke Musea, 2013. - 160 p.: ill. - ISBN 
9789071579004 

We lezen er o.a. dat omstreeks de eeuwwisseling standbeelden werden opgericht 
voor"verdienstelijke Kortrijkzanen", waaronder Johanna van Constantinopel (sic). 
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Een jaarboek voor het "In Flanders Fields 
Museum" 

Na de opening van het In Flanders Fields Museum in het voorjaar van 
1998, verspreidde het museum 2X per jaar op papier het In Flanders Fields 
Magazine. Het verscheen in een Nederlandse en een Engelse versie. Het 
eerste nummer dateert van januari 1999, het laatste van januari 2012. Toen 
werd meegedeeld dat het magazine vervangen werd, enerzijds door een 
digitale nieuwsbrief die 4 x per jaar zal verschijnen en anderzijds door 
een gedrukt Jaarboek. De digitale nieuwsbrief wil een eigentijds commu­
nicatiemiddel zijn rond de inhoudelijke vernieuwing van het museum. 
Het moet de werking versterken en nog sneller een nog ruimer publiek 
bereiken met informatie over activiteiten, onderzoek, tentoonstellingen, 
projecten, lezingen, colloquia ... De eerste digitale nieuwsbrief kwam er 
in april 2012 en gaat zijn gang. Het eerste Jaarboek dat vooral artikels wil 
publiceren van eigen medewerkers en van externe/internationale auteurs, 
ligt sinds half 2013 op tafel. Het doet zijn voorganger alle eer aan: mooi 
gedrukt, goed leesbare letter, zeer ruim geïllustreerd, mooie vormgeving, 
ruime omvang en meertalig. Nederlandstalige artikels krijgen in het 
tweede deel van het Jaarboek een Engelse vertaling, Engelstalige krijgen 
een Nederlandse vertaling. De enige Franstalige bijdrage mag zich verheu­
gen én in een Nederlandse én in een Engelse vertaling. Op die manier is 
het Jaarboek perfect leesbaar door het publiek waarvoor het bedoeld is. 

Wat heeft dit Jaarboek inhoudelijk nu te bieden. Dominiek Dendooven 
levert een bijdrage af over het Franse Croix de Guerre en het Britse 
Military Cross, beide geïntegreerd in het Ieperse stadswapen. De ere­
tekens werden na de oorlog aan de Stad Ieper als "ville martyre" toegek­
end (p. 4 -11). Piet Chielens bespreekt de zogenoemde Ieperse gedichten 
van de "war poet" Ivor Guerney (1890-1937). Het gaat om een vijftigtal 
teksten die Guerney in de loop van de jaren wijdde aan zijn oorlogser­
varingen in de Ieper Salient (p. 12-29). Kristof Haneca, Lieven Stubbe 
en Annick Vandenbilcke schrijven een boeiend verhaal over een schijf 
van de stam van een oude eik (geveld in 1996) uit het kasteelpark van 
Elverdinge. De schijf die nu een plaats gekregen heeft in het vernieuwde 
In Flanders Fields Museum, wordt terecht "een getuige boordevol ge­
schiedenis" genoemd (p. 30-39). Matthew Leonard (moderne oorlogsar­
cheoloog, universiteit Bristol) neemt ons mee onder de grond. "Inside the 
Western Front" confronteert de lezer met die andere oorlog, niet boven­
maar ondergronds. Alle, zeer verschillende oorlogsfacetten ervan komen 



aan bod samen met enkele veelzeggende getuigenissen van de menselijke 
aanwezigheid (p-42-49 ). Iepers museumconservator Jan Dewilde somt in 
het volgende artikel de aankopen op die het museum in 2012 deed. We 
leren dat het vooral om doelgerichte en kwaliteitsvolle aankopen gaat die 
de hiaten moeten helpen opvullen in de vier deelcollecties: personalia, 
kunstobjecten (o.m. affiches en kunstwerken), militaria en de documen­
taire verzameling (o.m. foto's en kaarten). Daarnaast wordt ook gericht 
aangekocht voor de tijdelijke tentoonstellingen (p. 50-67). 

Yves Le Maner vertelt over "Le Mémorial International de Notre-Dame­
de-Lorette". De Région Nord (Fr.) besliste om, honderd jaar na het begin 
van de Eerste Wereldoorlog, op het plateau van Notre-Dame-de-Lorette 
(een tiental km ten noorden van Arras) een memoriaal op te richten. Het 
is gesitueerd recht tegenover het zeer grote Franse oorlogskerkhof. Het 
internationale aspect zit vervat in de idee dat het memoriaal alle gesneu­
velden herdenkt die tijdens de Eerste Wereldoorlog vielen in Noord­
Frankrijk. Het monument bevat 600.000 namen van Britten, Fransen, 
Duitsers, Belgen, Portugezen ... , ongeacht nationaliteit of rang, maar 
in alfabetische volgorde Op 2 km van het memoriaal komt een "centre 
d'interprétation" voor de bezoeker. Dit vanuit de Franse hoek eerder on­
verwacht, maar uiterst waardevol en stijlvol initiatief volgt dezelfde ba­
sisideeën over oorlog als het In Flanders Fields Museum. En dit kan alleen 
met instemming bejegend worden. (p. 68-71). 

Het is opnieuw Piet Chielens die de pen opgenomen heeft om in de vol­
gende bijdrage een en ander te vertellen over het Koen Koch Fonds. Koen 
Koch ( 0 Amsterdam, 1945), grote vriend van het Museum en grote ken­
ner en auteur van talloze artikels en boeken over de Eerste Wereldoorlog, 
stierf eerder onverwacht in 2012. Het door het In Flanders Fields Museum 
gestichte Koen Koch Fonds is een steunfonds voor studenten die werken 
op Wereldoorlog I in de Ieperboog, de Westhoek of België of over een an­
der aspect van de verzameling in het museum of in het Kenniscentrum. 
Het is een mooie en blijvende hommage aan een fantastisch mens (p. 
72-75). Onmiddellijk hierna brengt Johan Van Duyse verslag uit over 
de Battlefieldreis, de eerste zonder Koen Koch, die ook in 2012 richting 
Italiaans front liep (p. 76-79). 

Het langste artikel van het jaarboek is van de hand van Julian Putkowski, 
"Printed in purgatory. The diary of the town majors of Poperinge 1915-1917" 
(p. 82-107). Het is een zeer boeiend artikel geworden o.m. omdat er enerzi­
jds over de functie van de town majors - a.h.w. de militaire burgemeesters 
- relatief weinig concreets geweten is en anderzijds omdat het om Poperinge 
gaat, een klein stadje, vlak bij de gevechtszone, met een vrijwel volledig 
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nieuwe bevolking, met andere bezigheden, regelmatig beschoten, maar 
toch als "veilig" beschouwd en met een burgemeester en een town major. 
Het doet ook deugd om in de bibliografie de vermelding te vinden van en­
kele oorlogsdagboeken die door het Genootschap uitgegeven werden. 

Anton Willaert heeft het over "De piottenpakkers. Conflicten tussen de 
Belgische Rijkswacht en militairen tijdens de Eerste Wereldoorlog." Het 
takenpakket van de gendarmerie in het onbezet gebied was zeer ruim. 
Het was de politiedienst die gezien de oorlogsomstandigheden ook ( on­
plezierige) opdrachten t.o.v. de militairen moest vervullen. Dat dit aan­
leiding gaf tot allerhande soorten conflicten hoeft geen betoog. En de liefde 
tussen de piot en de gendarme was onbestaande (p.108-113). Annemie 
Morisse vertelt in haar bijdrage (p. 114-117) het verhaal van een heel speci­
ale site: Lijssenthoek Military Cemetery (Poperinge). Deze hospitaal- en 
dodensite kreeg er een merkwaardig bezoekerscentrum bij dat de belang­
stellende uitgebreid informeert. Frederik Vandewiere kreeg de opdracht 
om alle schenkingen aan het In Flanders Fields Museum voor de periode 
november 2011- 31 december 2012 op te lijsten. Hij doet dat in alfabetische 
volgorde, op naam van de schenkers. Het is een indrukwekkende opsom­
ming geworden (p. 118-131) met namen uit heel België, Groot-Brittanië, 
de U.S.A., Nederland ... Wat verder behandelt Annick Vandenbilcke af­
zonderlijk een speciale schenking, die van Albéric Ranson (p.134-137). 
Tussen beide in heeft Jan Dewilde het over "Antony d' Ypres". Hier gaat 
het over de bezitsoverdracht van een belangrijk deel van de fotocollec­
tie van de bekende fotografen Maurice en Robert Antony. Het betreft een 
goede 3.000 negatieven, de meeste op glas, een deeltje op pellicule (p. 
132-133). Frans Lignel, de grote bezieler van het Museum als schepen voor 
cultuur in Ieper en als voorzitter van de uitbaters-VZW, sluit dit eerste 
jaarboek af met een brief aan de lezer. 
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Deze nieuweling binnen het studieveld van de Eerste Wereldoorlog komt 
mooi op tijd en wordt een lang leven toegewenst. Hopelijk zijn de opvol­
gers even aantrekkelijk en even inhoudelijk rijk en gevarieerd. Nummer 
2 in de rij, het jaarboek 2014, zal dat moeten bewijzen en er mag best nog 
meer over de muren van het eigen huis worden gekeken. Het Jaarboek 
kost 20 euro en is alleen in de museumwinkel te koop. Je kan ook, voor 35 
euro, met de ganse familie lid worden van de Vrienden van het In Flanders 
Fields Museum en daarvoor krijg je, naast een heleboel andere dingen, dan 
ook nog het Jaarboek gratis. 

Ludo Valcke 

In Flanders Fields Museum:Jaarboek=Yearbook=Annuaire 2013. - leper: In Flanders Fields 
Museum, 2013. - 225 p.: ill.- ISSN 2295-2101 



Kroniek 

Simon Stevin en het hermetisme - In de zomer van 2013 promo­
veerde aan de Vrije Universiteit in Amsterdam de tachtigjarige (!) Kees 
Schilt op de invloed van het hermetisme op het experimentele onder­
zoek van Simon Stevin.1 Eén van de in het oog springende conclusies 
uit dit proefschrift is volgens de website van de VU: "De Beghinselen der 
Weeghconst en De Beghinselen des Waterwichts van toegepast natuurkun­
dige, wiskundige en ingenieur Simon Stevin zouden zonder het Corpus 
Hermeticum niet tot stand zijn gekomen." 

Hiermee is meteen het belang van dit proefschrift beschreven. Immers, 
alle twintigste eeuwse auteurs en deskundigen ter zake van Simon Stevin 
doen de verwijzingen naar Hermes Trismegistos af als 'een aberratie waar­
in een rationeel mens als Stevin niet geheel serieus kan zijn' (Schilt, blz. 
9). Hoe is dat mogelijk vraagt Schilt zich in zijn proefschrift af? Dat komt 
omdat wetenschapshistorici te weinig kijken naar de externe factoren 
die de wetenschapsontwikkeling beïnvloeden (Schilt, blz. 10 ). Anders 
gezegd: de moderne wetenschap is niet in een vacuüm ontstaan, maar 
in een context. In de zestiende en zeventiende eeuw is die context on­
der meer het idee van de prisca sapientia of zoals Stevin het noemt 'de 
Wystentijt'. Ooit- zo dacht men -was er een oerwijsheid die verloren is 
geraakt. Het ideaal van Stevin - en bijvoorbeeld ook Isaac Newton - is om 
deze oerwijsheid weer terug te vinden. 2 

Een van de oerwijzen was de mythische egyptische-griekse Hermes 
Trismegistos. Althans dat dacht men. Een deel van zijn leer was overgeleverd 
in het Corpus Hermeticum uit de derde eeuw AD. Daarom speelt het Corpus 
Hermeticum bij Stevin een grote rol. Zeer knap toont Schilt dit aan met zijn 
analyse van het mysterieuze embleem van Stevin (zie afb. 1), de 'Clootcrans'. 
Dit embleem is 'één en al hermetisme', besluit Schilt (Schilt, blz. 69). 
De Clootcrans bestaat uit een aantal bollen (cloten) aan een touw (crans) 
die elkaar in evenwicht houden. Om een ingewikkeld verhaal kort te ma­
ken: met de Clootcrans toont Stevin aan dat het perpetuum mobile niet 
kan bestaan omdat: " . .. de clooten sullen uyt haer selven een eeuwich 

Kees Schilt, Simon Steuin en het hermetisme. Een cultuurhistorische studie naar zijn 
methodologie, te vinden op: http://hdl.handle.net/1871/ 40745 

2 J. van Schaik, 'Newton de alchemist', in J. Slaven burg en J. van Schaik, Geheimen en 
onthullingen uan de westerse esoterie, Utrecht, 2012, blz. 168-188. 
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.DER WEEG'HCONST 
8 ES c ·H REVEN D V ER 

S!.MON STEVIN 

van .Brugghc.' 

ToT La'C DZ.!f, 
Inde Pruckciyc 1•an Chrillolfel Pwitijn, 

By Fron~ys van Raphdingbcn. 
cl:::,. l:,. Lxx..s.vi. 

De clootcrans als embleem van Stevin op de titelbladzijde van zijn boek De be­
ghinselen der weeghconst, uitgave van Plantijn, Leiden, 1686 (BRUGGE, Openbare 
Bibliotheek, 2/ 45) . 

roersel maken, t' welck valsch is."3 

Schilt vestigt de aandacht op het 'uyt haer selven' - uit zichzelf. De bol­
len kunnen niet uit zichzelf bewegen. Dat heeft Stevin uit het Corpus 
Hermeticum. Schilt citeert: "Kunnen dan stukken hout en stenen en alle 
andere onbezielde voorwerpen andere voorwerpen niet in beweging 
brengen? Absoluut niet Asclepius."4 Alleen iets dat bezield is kan iets an­
ders in beweging brengen. Hoe die bewegingen in hun werk gaan - de 
werking-is precies het onderzoeksveld van Stevin. De wetenschapsfilo­
sofische uitgangspunten voor dit onderzoeksveld vindt van Simon Stevin 
in het Corpus Hermeticum. 

John van Schaik5 

3 Simon Stevin, De Beghinselen derWeeghconst, Leyden (François van Raphel ingen). 
1586, blz. 41. 

4 Corpus Hermeticum, Il, 9, vert. R. van den Broek & G. Quispel, Amsterdam 1990. 
5 John van Schaik (1956) is godsdiensthistoricus. Hij studeerde in Antwerpen mid­

deleeuwse mystiek en promoveerde in Nijmegen op het godsbeeld van de laat­
antieke christelijke manicheeërs en de middeleeuwse katharen. Hij heeft vele boe­
ken op zijn naam staan over de westers-esoterische trad itie. 



Erfgoedprijs 2013 van de Provincie - De erfgoedprijs van de Provincie 
West-Vlaanderen ontstond in 2010 als 'gemoderniseerde' vorm van de 
prijzen voor geschiedenis en voor volkskunde. De prijs voor publieks­
werking werd de eerste keer uitgereikt in 2011 ( zie het verslag in dit tijd­
schrift: jg 149(2012) 1, p.203-205. In 2013 was er opnieuw een erfgoedprijs 
nu zowel voor publiekswerking (2-jaarlijks) als voor onderzoek (4-jaar­
lijks). Ook nu werd er een oproep gedaan om nominaties in te sturen. De 
grote respons resulteerde telkens in een longlist die dan voorgelegd werd 
aan een jury. 

De jury voor de projecten rond publiekswerking had vooral aandacht voor 
projecten met een voorbeeldfunctie en met een vernieuwend karakter. 
Ook het uitbreken uit de erfgoedgrenzen en het leggen van maatschap­
pelijk relevante verbanden met andere sectoren werd hoog gewaardeerd. 
Op de nominatielijst kwamen uiteindelijk achttein projecten terecht. 

De provinciale prijs (s ooo euro) werd toegekend aan het project 
'Snapshot' van het Bruggemuseum, de Erfgoedcel Brugge en Fotohuis. 
Het gaat om een reeks fototentoonstellingen, 3 per jaar, in het Brugse 
Volkskundemuseum. 

De 2 premies van telkens 2 500 euro gingen naar 'Cinema De Keizer', die 
in Lichtervelde zorgt voor het actieve voortbestaan van die bescherm­
de en authentieke dorpscinema uit 1924, en naar het Stadsarchief van 
Waregem voor een project over paardengeneeskunde, onder de titel 'Van 
paardenmiddel tot paardendokter'. 

De Erfgoedcel Kortrijk kreeg een eervolle vermelding voor het project 
rond oude theaterdecors; Erfgoedcel Terf i.s.m. de stedelijke Izegemse 
musea en met het Wielermuseum kreeg extra lof voor het naar het BSO/ 
TSO gerichte project 'In het wiel van Odiel': De Figuranten kregen er een 
voor 'de textielindustrie en haar mensen'. 

Naast deze projecten lagen nog volgende nominaties op de jurytafel: 

- Gemeente De Panne: het hospitaal van de koningin; 
- Erfgoedcel Brugge: Souvenirs; 
- Ieper: IFFM 2012,vernieuwd museum; 
-NAVIGOmuseum Oostduinkerke: Zeerotica. Over liefde en lust aan de 
kust; 
-Dorp in zicht Slijpe: publiekswerking opgravingen; 
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-Archeo 7: publiekswerking opgravingen Oostvleteren; 
- Hooge Crater-museum Zillebeke: Van de Hel(fire corner) tot aan het 
Hooge; 
- Toerisme Tielt: inrichting Poelbergsite; 
- Stad Brugge i.s.m. Erfgoedcel Brugge: sportverhalen; 
- Stad Izegem: scholenproject rond WO Il; 
- Belle epoquecentrum Blankenberge: tentoonstelling Thonetrneubelen; 
- Stedelijke Izegemse musea: Boris Borstel. 

De categorie Onderzoek komt maar om de 4 jaar aan de beurt in de 
Erfgoedprijs. In 2013 was het de eerste keer. Hier telde de lijst met 13 no­
minaties meteen zeer grote variatie in het aanbod. De jury keek vooral 
naar het vernieuwend karakter, de gebruikte methodologie en de grootte 
van de bijdrage aan de erfgoedkennis over West-Vlaanderen. 
Hier werd de provinciale prijs en de bijhorende s ooo euro toegekend 
aan Birger Stichelbaut voor zijn werk over Luchtfotografie WO I. Uit zijn 
onderzoek blijkt duidelijk hoe luchtfotografie zeer nuttig gebruikt kan 
worden voor WO I-archeologie en voor het wetenschappelijk onderzoek 
rond WO I in het algemeen. Zijn onderzoek levert ook een theoretische 
methodologie en de toepassing ervan op het frontstuk Nieuwpoort­
Ieper. De twee premies gaan enerzijds naar de reeds jarenlange, inten­
sieve en vernieuwende resultaten van de wetenschappelijke werking van 
het Abdij museum Ten Duinen en anderzijds naar Dries Vanysacker voor 
zijn studie 'Van FC Brugeois tot Club Brugge KV. De maatschappelijke in­
bedding van een Brugse, Vlaamse, Belgische en Europese voetbalploeg'. 
Hiermee viel het Genootschap voor geschiedenis eigenlijk ook een beetje 
in de prijzen omdat dit werk door onze vereniging werd uitgegeven als 
nummer 13 in de reeks Vlaamse Historische Studies (VHS). 
Over het werk van Vanysacker liet de jury zich in volgende lovende be­
woordingen uit: "Dries Vanysacker wist een populair thema als de ge­
schiedenis van Club Brugge te verheffen tot een zeldzaam hoog niveau 
van sportgeschiedenis. In 'FC Brugeois tot Club Brugge KV' schetst hij 
de politieke, sociale en culturele achtergronden van de club en dat op ba­
sis van veelal onontgonnen bronnenmateriaal. Het concept is origineel: 
de auteur begint met de best bekende recente geschiedenis en duikt na­
dien pas in het verdere verleden. Sportploegen zijn zich meestal onvol­
doende bewust van hun erfgoedpotentieel en in die zin is het werk van 
Dries Vanysacker exemplarisch te meer dat het ook wil bijdragen tot de 
oprichting van een historisch museum van Club Brugge en tot erfgoed­
wandelingen rond de voetbalgeschiedenis van de stad. Omwille van de 
intrinsieke kwaliteit, de voorbeeldfunctie en de ruimere erfgoedinbed-



Dries Vanysacker (1.) in de bloemen bij de presentator David Galle . 

ding verdient Dries Vanysacker, één van de meest vooraanstaande sport­
historici in Vlaanderen, een premie". 

Kregen een eervolle vermelding in de categorie Onderzoek: de publica­
tie van de VZW Raakvlak: 'Op het raakvlak van twee landschappen, de 
vroegste geschiedenis van Brugge' ; 'Romeins Oudenburg, de dynamiek 
van de kustvlakte en de stabiliteit van het fort', werk van Sofie Vanhoutte; 
en Johan Braekevelts 'Un prince de justice, vorstelijke wetgeving, soeve­
reiniteit en staatshervorming in het graafschap Vlaanderen tijdens de 
regering van Filips de Goede (1419-1467)'. De andere nominaties waren: 

-Archief Zedelgem: Zedelgemse Historische Uitgaven; 
- Wouter Dhaeze: De Romeinse kustverdediging langs de Noordzee en 
het Kanaal; 
- Thomas Biebauw: De geschiedenis van Hertsberge; 
- Hannes Louwagie: Briefverkeer in de late ME, graafschap Vlaanderen; 
- Koen Rotsaert: Brugge op de schoolbanken (vanaf de Middeleeuwen); 
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- Jean-Marie Lermyte: Leven in het operatiegebied- Izegem 14-18; 
- Roland Desnerck: Woordenboeken Oostends dialect. 

Ook nu weer werd een zeer verzorgde brochure aangemaakt waarin alle 
genomineerden aan bod komen en die overhandigd werd aan de talrijke 
aanwezigen bij de proclamatie van de Erfgoedprijs op 15 december 2013 
in de Grote Post in Oostende. Verder worden de prijzen en de premies 
uitgebreid behandeld in het 3e nummer van 'In de Steigers', het uitste­
kende (en zeer goedkope) erfgoedtijdschrift van de Cultuurdienst van de 
provincie West-Vlaanderen. 

Ludo Valcke 

MAGIS Brugge, een dynamisch kennisplatform voor de geschie­
denis van Brugge - In 1562 maakte Marcus Gheeraerts een meester­
werk: zijn driedimensionaal stadsplan van Brugge dat tot op vandaag 
vele Brugse woonkamers siert. Het stadsbestuur had hem die opdracht 
gegeven met de expliciete vraag om de verbinding met de zee korter en 
breder te tekenen dan ze werkelijk was, 'ten fine men mercken mach de 
goede navigatie'. De kaart diende al bijzonder vaak als illustratie in de his­
torische literatuur over de stad. Enkele onderzoekers kregen het idee om 
hier iets meer mee te doen en er werd een samenwerking opgestart tus­
sen Bruggemuseum, Stadsarchief Brugge, Universiteit Gent, KU Leuven 
en Vrije Universiteit Brussel, financieel ondersteund door de Vlaamse 
Overheid. Door het MAG IS Brugge-proj eet wordt de kaart toegankelijker 
en vormt zij de basis voor een dynamische databank over de geschiedenis 
van Brugge (MAG IS= Marcus Gheeraert's Information System). Marcus 
Gheeraerts maakte niet alleen een momentopname van Brugge in diepe­
riode. Zijn kaart geeft ook elementen weer die nog een stuk ouder zijn en 
geeft zo een impressie van laatmiddeleeuws Brugge. En met de kaart van 
Marcus Gheeraerts kan men zelfs vandaag nog de weg vinden in Brugge. 

Aan de hand van een digitale analysemethode is de kaart volledig versne­
den zodat elk afzonderlijk element uit de kaart kan worden gelicht. Al die 
kaartelementen worden gegroepeerd volgens type en thema zodat ze snel 
opgeroepen kunnen worden. Op die manier wordt het bijvoorbeeld mo­
gelijk om met één muisklik alle Brugse bruggen, huizen, straten, reien, 
perceelscheidingen of bomen uit de kaart te lichten en te benadrukken. 
Tegelijkertijd wordt een databank gecreëerd door aan alle kaartelementen 
- afzonderlijk of gegroepeerd in thema's - informatie uit wetenschappe­
lijke literatuur en historische bronnen te koppelen. Verschillende pro-



jectpartners zullen gegevens en resultaten uit hun onderzoek integreren. 
Door op een plaats op de kaart te klikken, ziet de gebruiker meteen bijho­
rende informatie. Wat was bijvoorbeeld de rol van die plaats in de handel 
van de 16de eeuw? 

Op deze manier wordt een veelzijdig instrument gecreëerd voor zo­
wel wetenschappers, musea en erfgoedpartners als het grote publiek. 
Wetenschappers kunnen hun onderzoeksresultaten in kaart brengen 
en zelf informatie opzoeken. Musea en erfgoedpartners kunnen van de 
visualisatiemogelijkheden gebruik maken voor bijvoorbeeld tentoon­
stellingen. En iedereen die geïnteresseerd is, kan informatie opzoeken 
of gewoon grasduinen op de kaart. Er ontstaat een wisselwerking tussen 
gegevens en kaart, die haar geheimen prijsgeeft naarmate elk afzonderlijk 
element onder de aandacht wordt gebracht. 

MAGIS Brugge kent geen vervaldatum: in principe kan de digitale da­
tabank eindeloos worden aangevuld met nieuwe informatie. En net dat, 
het levend houden van de stroom aan informatie, wordt een belangrijke 
uitdaging voor de toekomst. De projectpartners hopen blijvend te kun­
nen rekenen op vrijwilligers en studenten, maar zeker ook onderzoekers. 
Hoe meer mensen bij dragen aan de invoer, hoe breder de invalshoeken op 
de materie en hoe meer nuttige informatie de gebruikers zullen kunnen 
raadplegen. 

Het wetenschappelijke kennisplatform is vanaf november 2013 werk­
zaam op www.magisbrugge.be. Raadplegen of invoeren kan na registra­
tie. Er wordt ook gewerkt aan een gebruiksvriendelijke publiekswebsite 
die voor iedereen toegankelijk is. 

Elien Vernackt, Bruggemuseum 
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Addendum 

In het vorige nummer van de Handelingen (150/2) is bij de titel 
van het artikel van Jeroen DEWILDE, Armoede en Armenzorg te 
Poperinge (1750-1812), op p. 337 een voetnoot weggevallen. Hier 
volgt de ontbrekende tekst: 

"Dit artikel is geschreven op basis van: J. DEWILDE, Armoede en 
Armenzorg te Poperinge (1750-1812), masterscriptie UGent, 2012, 

213 p. (promotor: prof. dr. A-L. Van Bruaene)." 

De redactie van de Handelingen verontschuldigt zich voor deze 
onzorgvuldigheid. 



Auteurs 

Karel Bostoen (Q1943) is voormalig universitair hoofddocent Nederlandse 
letterkunde van de vroegmoderne tijd, maar als gastmedewerker nog 
steeds verbonden aan de Universiteit Leiden. Als literatuurhistoricus is hij 
vooral geïnteresseerd in stiefkinderen van de Nederlandse letterkunde, zo­
als de satire en reisliteratuur. De laatste jaren publiceerde hij voornamelijk 
over de auteurs Jan van Hout en Willem Godschalck van Focquenbroch. 
De Historie van B. Cornelis heeft al jaren zijn warme belangstelling. 
Contactgegevens: bostoen@xs4all.nl 

Marc Constandt ( 0 19 58) is licentiaat geschiedenis van de R. U. Gent ( 1980). 
Hij was eerst archivaris en is nu conservator bij de gemeente Middelkerke. 
Zijn onderzoeksthema is de geschiedenis van het kusttoerisme. 
Contactgegevens: marc.constandt@telenet.be 

Marjolein Kinsbergen ( 0 1988) studeerde aan de Universiteit Antwerpen 
en behaalde in 2012 een Master of Arts in de Geschiedenis met de verhande­
ling 'Dark Tourism in de Belgische Westhoek: van de First World War naar 
Memory Wars- Nationaal erfgoedtoerisme tijdens het interbellum'. 
Contactgegevens: marjolein.kinsbergen@gmail.com 

Lore Muse ( 0 1990) behaalde in 2013 een Master of Arts in de Geschiedenis 
aan de KULeuven. In haar masterproef maakte ze een levensloopanalyse 
van verlaten kinderen die in 1879 en 1880 bij de Brugse Commissie van 
Burgerlijke Godshuizen terechtkwamen. Momenteel rondt ze een Master 
in de Journalistiek af aan de HUB (Hogeschool-Universiteit Brussel). 
Contactgegevens: lore.muse@student.kuleuven.be 

Kristof Papin ( 0 1970) studeerde middeleeuwse geschiedenis aan de 
Universiteit Gent en bereidt momenteel een proefschrift voor over de be­
den tijdens de regering van hertog Karel de Stoute (1467-1477) o.l.v. prof. 
Marc Boone. Zijn interesses gaan uit naar financiële en lokale geschiedenis 
(met name de Franse en Vlaamse Westhoek). Hij publiceerde tot nu toe al 
een honderdtal bijdragen en zes boeken over uiteenlopende onderwerpen. 
Contactgegevens: kris tof. papin@hotmail.com 

Patrick Verbeke ( 0 1954) specialiseerde zich na zijn artsenopleiding 
aan de KULeuven in de psychiatrie. Hij is werkzaam als psychiater op 
het Departement Psychiatrie -& Psychosomatiek van het AZ Sint-Jan te 
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Brugge. Hij publiceerde "De terechtstelling van Charles Fryatt", in: De 
Grote Oorlog. Kroniek 1914-1918. Essays over de Eerste Wereldoorlog, dl. 1, 
Soesterberg, 2002, p. 220-251. 
Contactgegevens: patrickverbeke@telenet.be 

Joren Vermeersch ( 0 1981) behaalde een licentiaat rechten (2004) en een 
Master na Master Europees recht (2005) aan de Universiteit Gent en een 
Master in International Law (2007) aan de universiteiten van Gent, Wroclaw 
(Polen) en Vilnius (Litouwen). Hij werkte als leraar Nederlands in Wroclaw, 
als fractiemedewerker voor de Kamer van Volksvertegenwoordigers, en 
is momenteel werkzaam als attaché juridische geschillen bij de Raad voor 
Vreemdelingenbetwistingen te Brussel. Sinds september 2011 studeert hij 
als werkstudent geschiedenis aan de Universiteit Gent. 
Contactgegevens: joren.vermeersch@ugent.be/jorenvermeersch@hot­
mail.eom 



GENOOTSCHAP VOOR GESCHIEDENIS TE BRUGGE 

Website: www.genootschapsvoorgeschiedenis.be 
Redactieadres: Kurt Priem, Archief Grootseminarie, Potterierei 72, 8000 Brugge 
(ku rt.priem@bisdombrugge.be) 
IBAN: BE05/oooo/1079/3975- BIC: BPOT BEBI 

Het Genootschap voor Geschiedenis «Société d' Emulation», gesticht in 1839, heeft tot 
doel de geschiedenis van het oude graafschap Vlaanderen en van de provincie West­
Vlaanderen te beoefenen en te bevorderen. 

Het Genootschap geeft ieder jaar de «Handelingen» uit, waarin bijdragen over histori­
sche onderwerpen van allerlei aard opgenomen worden. Het tijdschrift in zijn huidige 
vorm is de voortzetting van: 

Annales de la Société d'Emulation pour l'histoire et les antiquités de la Flandre 
Occidentale: 1 (1839) - 1v (1842). 
Annales de la Société d' Emulation pour l'étude de l'histoire et des antiquités de la 
Flandre: V (1843) - uv (1904). 
Annales de la Société d'Emulation de Bruges. Revue trimestrielle pour l'étude de 
l'histoire et des antiquités de la Flandre: LV (1905)- LXXVI (1933). 
Annales de la Société d'Emulation de Bruges. Revue trimestrielle pour l'étude de 
l'histoire et des antiquités de la Flandre. - Handelingen van het Genootschap voor 
Geschiedenis, gesticht onder de benaming «Société d'Emulation» te Brugge. Drie­
maandelijks tijdschrift voor de studie van geschiedenis en oudheden van Vlaande­
ren: LXXVII (1934) - CXV (1978). 
Handelingen van het Genootschap voor Geschiedenis gesticht onder de benaming 
«Société d'Emulation» te Brugge. Driemaandelijks tijdschrift voor de studie van de 
geschiedenis en oudheden van Vlaanderen: cxv1 (1979) - cxu11 (2006). 

Verder worden door het Genootschap ook afzonderlijke stud ies uitgegeven, o.m. in een 
reeks «Vlaamse Historische Studies». 

Het lidmaatschap van het Genootschap kost jaarlijks€ 25. Dit geeft recht op de toe­
zending van de «Handelingen» en op deelname aan de activiteiten van het Genoot­
schap. Bovendien bekomt elk lid een kortingvan 20 % op de prijs van de jaargangen 
van het tijdschrift die voor zijn toetreding zijn verschenen, en op alle afzonderlijke 
uitgaven. Lid worden kan (met opgave van naam, adres en beroep) door overschrijving 
van de lidmaatschapsbijdrage op de bovenvermelde postrekening. 

Bestuur 
A.Vandewalle (voorzitter & coördinator kroniek & website), J. Vannieuwenhuyse 
(ondervoorzitter), L. Valcke (secretaris-penningmeester), M. Ryckaert (adjunct­
secretaris & coördinator afzonderl ijke uitgaven), J. Bossier ( coördinator verzendingen), 
K. Priem (redactiesecretaris), L. Vandamme (redactie boekbesprekingen), N. Geirnaert 
(lokaalhouder), H. Deneweth, L. Devliegher (ere-voorzitter), J. Dumolyn, D. Marechal, 
G. Maréchal, J. Mertens, M. Nuyttens, R. Opsommer, P. Trio, A. Van den Abeele, 
M. Vandermaesen, P. Vandewalle, R. Van Eenoo en D. Vanysacker 

Met de steun van 

Colofon 

BRU 
GGE 

..., 
"""""West­

Vlaanderen ~~, -Vlaamse ~ overheid 

De handelingen zijn gezet in de Documenta van de Dutch Type Library (Frank Blokland, 
1986). Concept vormgeving en realisatie: CitroenCitroen, Brugge. 
Druk: De windroos nv, Beernem 



ENKELE UITGAVEN NOG IN VOORRAAD 

Handelingen van het Genootschap voor Geschiedenis, (vanaf 1929; 
ontbreken : 1931, 1933, 1934, 19391-2, 1962-1966, 1972-1977), 
per jaargang 22,00 € 

A. Schouteet, Stadsarchief van Brugge, Regesten op de oorkonden. 
1089-1300, 1973, in 8°, 217 blz. Tweede deel, 1301-1339, 
Brugge, 1978, in 8°, 362 blz. Vierde deel, 1385-1420, 
Brugge, 1982, in 8°, 325 blz. 
Samen 40,00 € 

S. Vrielinck en R. Van Eenoo, Ijveren voor Geschiedenis. 
150 jaar Genootschap voor Geschiedenis «Société d'Emulation» 
te Brugge. Brugge, 1989, 182 blz. 21,00 € 

A. Schouteet, Honderdvijftigjaar Handelingen van het Genootschap 
voor Geschiedenis, Analytische inhoud en registers, 1839-1988. Brugge, 
1991, 413 blz. 17,35 € 

K: Geerts, De spelende mens in de Boergondische Nederlanden. 
Brugge, 1987, 200 blz., ill. (VHS 4) 16,20 € 

K. Rotsaert, Het daensisme in West-Vlaanderen. Brugge, 1989, · 
254 blz., ill. (VHS 6) 23,55 € 

J. Sabbe, Vlaanderen in opstand, 1323-1328. Nikolaas Zannekin, 
leger janszone en Willem de Deken. Brugge, 1992, 132 blz. (VHS 7) 21,00 € 

C. Varidenb~oeke, Hoe rijk was arm Vlaanderen? Vlaanderen in de 
18de eeuw. Een vergelijkend overzicht. Brugge, 1995, 168 blz. (VHS 8) 23,55 € 

K. Priem, God of de keizer? Clerus en politiek te Brugge (1780-1802). 
Brugge, 1996, 184 blz. (VHS 9) 23,55 € 

L. Van Biervliet, De brieven van WH.James Weale aan 
Jozef A. Alberdingk Thijm, 1858-1884. Brugge, 1991, 99 blz. 9,90 € 

L. Van Biervliet, De relatie van WH.James Weale met Jean Bethune. 
Brieveneditie. Brugge, 1996, 173 blz. 9,90 € 

M. Vandermaesen, De besluitvorming in het graafschap Vlaanderen 
tijdens de ·veertiende eeuw. Bijdrage tot een politieke sociologie van de Raad 
en van de raadsheren achter de figuur van· Lodewijk Il van Nevers 
(1322-1346). Brussel, 1999, 3 dln {591,542 en 244 blz.) 37,00 € 

A. S~rlet en R. Van Eenoo, Auguste de Moere: vader van Brngge­
zeehaveri, promotor van het cultuurleven in Gent, Brugge, 2000, 
158 blz., ilL (VHS 11) 23,55 € 

P. Vandewalle en J. Mertens, Metrologisch Vademecum voor 
Vlaanderen, Brugge, 2003, 93 blz. 10,00 € 

R. Verbruggen, Geweld in Vlaanderen. Macht en onderdrukking 
in de Vlaamse steden tijdens de veertiende eeuw, Brugge, 2005, 
208 blz., ill. (VHS 12) 29,50 € 

D. Vanysacker, Van FC Brugeois tot Club Brugge KV (1897 -2010). De maatschappelij­
ke inbedding uan een Brugse, Vlaamse, Belgische en Europese voetbalploeg, Brugge, 
2011, 304 blz., ill. (VHS 13) 


